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నెహెమాయ్పాȼ రథ్న
1హకలాయ్ కుమారుœన నెహెమయ్ మాటలు ఇవి: నెహెమాయ్ అనే

నేను కిసేల్వు నెలలో రాజధాని నగరşన షూషనులో ఉనాన్ను.
అరɌహషసత్ రాజయ్ పాలన ఇరవయయ్వ ఏట ఇది జరిగింది. 2 నేను
షూషనులోవుండగా,నాసోదరులోల్ ఒకœనహనానీయ,మరికొందరు
యూదా నుంచి వచాచ్రు. అకక్డ నివసిసుత్ నన్ యూదులను గురించి
నేను వాళల్ని అడిగాను. వాళǻల్ చెరనుంచి తపిప్ంచుకొని, ఇంకా
యూదాలోనే నివసిసుత్ నన్ యూదులు. నేను వాళల్ని యెరూషలేము
నగరం గురించి కూడా అడిగాను.

3హనానీయ, అతనితో ఉనన్ వాళǾల్ ఇలా చెపాప్రు: “నెహెమాయ్,
చెరనుంచి తపిప్ంచుకొనిపోయి యింకా యూదాలోనే ఉనన్
యూదులు చాలా యిబబ్ందులోల్ వునాన్రు. వాళల్కి అనేక సమసయ్లు
ఎదురౌతునాన్యి. వాళǻల్ చాలా సిగుగ్ తోను, అనేక కషాట్ లతోను
వుంటునాన్రు. ఎందుకంటే, యెరూషలేము పాȼ కారం కూలచ్బడింది.
దానిదావ్రాలు దగధ్ం చేయబడాడ్ యి.”

4 యెరూషలేము పȼజలను గురించి, పాȼ కారం గురించీ ఈ
విషయూలు వినాన్క, నేను చాలా కలత చెందాను. నేను కూరుచ్ండి
విలపించాను. నా విచారానికి అవధి లేకపోయింది. నేను కొనిన్
రోజులపాటు ఉపవాసం వుండి, పరలోక దేవునికి పాȼ రథ్నలు చేశాను.
5తరావ్త ఈ కింది పాȼ రథ్న చేశాను:

పరలోక దేవా, యెహోవా పȼభూ, నీవు అతయ్ంత శకిɌశాలిťన
మహాదేవుడివి. నినున్ పేȼమించినీఆజఞ్లుపాటించేమనుషుయ్లను
నువుయ్ కటాÒంచి వారితో పేȼమ ఒడంబడికను అమలుపరుసాత్ వు.
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6 దయచేసి నీవు కళǻల్ తెరిచి, చెవులొగిగ్ ఈ నీ సేవకుడు
రాతిȷంబగళǻల్ నీ సనిన్ధియందు చేసుత్ నన్ పాȼ రథ్నలను విను.
నేను నీ సేవకుţన ఇశాɇ యేలీయుల కోసం పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
మేము నీకు వయ్తిరేకంగా పాపాలు చేశామనన్ విషయానిన్
నేను ఒపుప్కొంటునాన్ను నేనూ, నా తండిȴ కుటుంబంలోని
ఇతరులూ నీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేశామని ఒపుప్కొంటునాన్ను.
7 ఇశాɇ యేలు పȼజలşన మేము నీపటల్ చాలా చెడుగా
వయ్వహరించాము. నువువ్ నీ సేవకుœన మోషే దావ్రా యిచిచ్న
ఆజఞ్లనూ,బోధనలనూ, విధులనూ మేము తృణికరించాము.

8 నువువ్ నీ సేవకుœన మోషేకి ఇచిచ్న ఉపదేశానిన్ దయచేసి
గురుɌ చేనుకో. దేవా, నువువ్ ఆయనకి “మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు
విశవ్సనీయంగా వయ్వహరించక పోయినటల్యితే, మిమమ్లిన్
యితర దేశాల మధయ్కు చెదరగొడాత్ ను. 9 అలాకాక, మీ
ఇశాɇ యేలీయులు నా వదద్కు తిరిగి వచిచ్, నా ఆదేశాలను
పాటించి నటల్యితే, అపుప్డు నేనిలా చేసాత్ ను: మీ పȼజలు తమ
ఇళǻల్ వాకిళǻల్ వదలటానికి బలవంతం చేయబడినా, భూలోకపు
అంచులదాకా పోయినా సరే, నేను వాళల్ని అకక్డనుంచి తిరిగి
ఒకక్చోట చేరుసాత్ ను. ఎకక్œతే నానామానిన్ ఉంచుటకు ఏరాప్టు
చేసుకునాన్నో అకక్డికి తిరిగి వాళల్ని నేను తీసుకొసాత్ ను” అని
చెపాప్వు.

10 ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీ సేవకులు, నీ పȼజలు. నువువ్ నీ గొపప్
శకిɌని వినియోగించి, వాళల్ని విడిపించావు. 11కాబటిట్ పȼభువా, నా
పాȼ రథ్న ఆలకించు. నేను నీ దాసుడను. నీ నామం పటల్ గౌరవం
పȼదరిశ్ంచాలనిఇషట్పడేనీసేవకులపాȼ రథ్నలు దయచేసిఆలకించు.
పȼభూ, నేను రాజుకి దాȹ ®రసం అందించే సేవకుణిణ్ .* ఈ విషయం

* 1:11: దాȹ ®రసం…సేవకుణిణ్ ఇదిచాలాముఖయ్şనఉదోయ్గం. ఈఉదోయ్గిఎలల్పుప్డూ
రాజుగారికి దగగ్రోల్ వుంటాడు. రాజుగారి దాȹ ®పానీయానిన్ రుచిచూసి, దాంటోల్ ఎవరూ విషం
కలిపే పȼయతన్ం చేయడం లేదని నిరాధ్ రణ చేసాత్ డు.
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నీకు తెలుసు. అందుకని దేవా, నాకు ఈ నాడు సహాయం చెయియ్.
నేను రాజు సహాయానిన్ అరిథ్సుత్ నాన్ను. ఈ నా పȼయతన్ంలో నాకు
విజయం చేకూరుచ్. రాజుకి నా పటల్ అభిమానం కలిగేలా చెయియ్.

2
అరɌహషసత్ రాజు నెహెమాయ్నుయెరూషలేముకు పంపటం

1 అరɌహషసత్ రాజు పాలన ఇరవయయ్వ సంపతస్రం, నీసాను
నెలలో,* ఎవరో కొంత దాȹ ®రసం తెచిచ్ ఇచాచ్రు. నేను ముందు
దానిన్ తాగి, పరిÒంచి, తరావ్త దానిన్ రాజుకి అందించాను. నేను
రాజు సమకష్ంలో వునన్పుప్డెపుప్డూ విచారంగా లేను, కాని అపుప్డు
విచారంగా వునాన్ను. 2దానితో, రాజు ననున్, “నీ ఒంటోల్ బాగాలేద
ఎందుకలా విచారంగా కనిపిసుత్ నాన్వు? నీ గుండెలోల్ విచారం గూడు
కటుట్ కుందనన్టుల్ అనిపిసోత్ ంది” అని పȼశిన్ంచారు.
అపుప్డు నేను చాలా భయపడాడ్ ను. 3 అయితేనేమి, నేను

భయపడినా కూడా, రాజుతో, “రాజు చిరంజీవిగా వరిధ్లాల్ లి! నా
పూరీవ్కులు సమాధిచేయబడిననగరం శిథిలşంది. ఆనగరపాȼ కార
దావ్రాలు దగధ్ం చేయబడాడ్ యి” అని వినన్వించాను.

4అపుప్డు రాజు, “నీకు నావలల్ ఏ సహాయంకావాలి?” అని ననున్
అడిగారు.
జవాబిచేచ్ందుకుముందు,నేనుపరలోకదేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచి. 5రాజుకి

ఇలా సమాధానమిచాచ్ను. “రాజుకి దయ కలిగితే, నేను తమపటల్
మంచిగా పȼవరిɌంచివుంటే, దయచేసి ననున్ నా పూరీవ్కులు సమాధి
చేయబడిన యెరూషలేము నగరానికి పంపండి. నేను అకక్డికి
పోయి, ఆ నగరానిన్ తిరిగి నిరిమ్ంచాలని కోరుకొంటునాన్ను.”

6అపుప్డు రాణిరాజుగారిపకక్నే కూరుచ్నివుంది. రాజుమరియు
రాణీ, “నీపȼయాణానికిఎనిన్రోజులుపడుతుంది? నువివ్కక్డకితిరిగి
ఎపుప్డు వసాత్ వు?” అని అడిగారు.
* 2:1: అరɌహషసత్ … నీసాను నెలలో కీȨ.పూ. 443,మారిచ్-ఏపిȼల్‍.
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ననున్ పంపేందుకు రాజుగారు సంతోషంగా ఒపుప్కునాన్రు.
అందుకని, నేను తిరిగి వచిచ్నపుప్డే అని చెపాప్ను. 7 నేను
రాజుగారితో ఇంకా యిలా మనవి చేసుకునాన్ను: “రాజుగారు
దయదలిసేత్ మరో కోరిక కూడా కోరుకుంటాను. యూఫȽటీసు
నది పశిచ్మ పాȼ ంతపు పాలనాధికారల్కు కొనిన్ ఉతత్రువు లేఖలు
ఇపిప్ంచండి. నేను యూదాకి పోయే మారగ్ంలో వారివారి పాȼ ంతాలోల్
ņమంగాపోయేందుకు ఆపాలనాధికారుల్ నాకు అనుమతిఇచేచ్ందుకు
ఈ లేఖలునాకు అపసరము. 8నగర పాȼ కార దావ్రాలకూ, గోడలకూ,
ఆలయ పాȼ కారానికీ,† నాయింటికీ కలప కావాలి. తమ అడవులకు
బాధుయ్œన అధికారి ఆసాపుకి ఒక లేఖ ఇవవ్ండి.”
రాజుగారు నాకు లేఖలే కాకుండా, నేను కోరినవనీన్ ఇచాచ్రు. నా

పటల్ దేవుని దయకారణంగా రాజుగారు ఇవనీన్ చేశారు.
9 సరే, నేను యూఫȽటిసు నది పశిచ్మ పాȼ ంతాల పాలనాధికారి

వదద్కు వెళాల్ ను. నేను రాజుగారి లేఖలు వారికి యిచాచ్ను.
రాజుగారునాకుతోడుగాకొందరుŨనికోదోయ్గులను,అశివ్కŨనికులను
కూడాపంపారు. 10 నేను చేసుత్ నన్దేమిటో చూసినవాళǻల్ ఇదద్రు,
సనబ్లల్టు, టోబీయా. వాళǻల్ కలత చెందారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకి
తోడప్డేందుకు ఎవరోవచిచ్ నందుకువాళల్కి కోపం కలిగింది. సనబ్లల్టు
హారోనీయుడు,టోబీయాఅమెమ్నీయుడు.

నెహెమాయ్ చేతయెరూషలేము గోడల తనిఖీ
11-12 నేను యెరూషలేముకి పోయి, అకక్డ మూడు రోజులు

వునాన్ను. తరావ్త రాతిȷపూట కొదిద్మందిని వెంటతీసుకొని
బయలేద్రాను. యెరూషలేముకి నేను ఏమి చేయాలనన్ సంకలప్ం
నాకు దేవుడు నా హృదయంలో కలిగించిన దానిని గురించి నేను
ఎవరికీ ఏమీ చెపప్లేదు. నేను సావ్రీ చేసుత్ నన్ గురɂం తపప్నాకు వేరే
గురాɂ లేమీ లేవు. 13 చీకటోల్ నేను లోయ దావ్రం గుండా బయటికి
† 2:8: ఆలయ పాȼ కారానికి యెరూషలేములో యూదుల Řవారా ధనకు ఇది పȼతేయ్క
భవనం.
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వెళాల్ ను. నేను నకక్ల బావి దికుక్కి సవారీచేసూత్ పోయి, బూడిద
రాశుల దావ్రం దగగ్రికి పోయాను. నేను యెరూషలేము గోడలు
తనిఖీ చేసూత్ పోయాను. గోడలు శిథిలమయాయ్యి, దావ్రాలు
కాలిపోయివునాన్యి. 14తరావ్త నేను నీటిబుగగ్ దావ్రంవదద్కు,రాజ
కోనేరుల దిశగా సావ్రీ చేసూత్ పోయాను. నేను దగగ్రికి పోయేసరికి
అకక్డి మారగ్ం నా గురɂం పోలేనంతటి యిరుకుగా వుండటం
గమనించాను. 15అందుకనినేనుచీకటోల్ గోడనిపరిశీలిసూత్ లోయśకి
పోయాను. చివరికి నేను వెనకిక్ తిరిగి, లోయదావ్రం గుండా లోనికి
పోయాను. 16అధికారులకీ, ఇశాɇ యేలులోని పȼముఖులకీ నేనెకక్డికి
వెళాల్ నో తెలియదు. నేనేమి చేసుత్ నాన్నో తెలియదు. యూదులకి,
యాజకులకి,రాజ కుటుంబీకులకి,ఉదోయ్గులకి, లేక పని చేయబోయే
ఏయితరులకి నేను అపప్టికింకా ఏమీ చెపప్లేదు.

17తరావ్త నేను వాళల్ందరికీయిలా చెపాప్ను: “మనకి ఇకక్డునన్
ఇబబ్ందేమిటో మీరు చూడగలరనుకుంటునాన్ను. యెరూషలేము
శిథిలాల గుటట్లావుంది. దాని దావ్రాలు మంటలకి కాలిపొయాయి.
రండి, యెరూషలేము పాȼ కారానిన్ తిరిగి కటెట్దము. అపుప్డిక
మనం ఎపప్టికీ సిగుగ్ పడము.” 18 అపుప్డు నేను వాళల్కి దేవుడు
నాపటల్ ఎలాదయ చూపాడో చెపాప్ను. రాజుగారు నాతో అనన్
మాటలుచెపాప్ను. అపుప్డు వాళǻల్ , “ఇపుప్డే పని పాȼ రంభిదాద్ ం
పదండి!” అనాన్రు. దానితో మేమి మంచి పని పాȼ రంభించాము.
19 హారోనీయుœన సనబ్లల్టు, అమోమ్నీయ ఉదోయ్గి టోబీయా,
అరబీయుœన గెషెము మేము తిరిగి నిరామ్ణం సాగిసుత్ నాన్మనన్
విషయం వినాన్రు. వాళǻల్ మమమ్లిన్, “ఏమిటి మీరు చేసుత్ నన్ పని?
రాజుగారి మీదే తిరుగుబాటు చెయయ్ బోతునాన్రా?” అంటూ చెడు
విధంగా ఎగతాళి చేశారు.

20అయితే, నేను వాళల్కిలా బదులు చెపాప్ను: “పరలోకమందునన్
దేవుడే మా పనిలో మాకు విజయం చేకూరుసాత్ డు. దేవుని
దాసులşన మేము ఈ నగరానిన్ తిరిగి నిరిమ్సుత్ నాన్ము. ఈ కృషిలో
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మాకు మీరు సహాయం చెయయ్లేరు. మీ కుటుంబంలో ఏ ఒకక్రూ
ఇకక్డ యెరూషలేములో నివసించలేదు. ఈ నేలలో కొంచెం కూడా
మీకు చెందదు. మీకుయికక్డ వుండేహకుక్ బొతిత్గా లేదు!”

3
పాȼ కార నిరామ్తలు

1 పȼధానయాజకుని పేరు ఎలాయ్షీబు. ఎలాయ్షీబూ, యాజకుţన
అతని సోదరులూ పనిలోకి పోయి, గొరెɂల దావ్రానిన్ నిరిమ్ంచారు.
వాళǻల్ పాȼ రథ్నలుజరిపియెహోవాపేరిటఆదావ్రమునుపȼతిషఠ్ చేశారు.
దాని దావ్రాలను పాȼ కారంలో సšన చోట వుంచారు. ఆయాజకులు
యెరూషలేము పాȼ కారానిన్ హమేమ్యా గోపురం దాకా, హననేయ్
గోపురుం దాకా నిరిమ్ంచి, అకక్డ పాȼ రథ్నలు జరిపి, పȼతిషిఠ్ ంచారు.

2యాజకులు కటిట్న గోడ భాగానికి పకక్నే యెరికోవాసులు గోడను
కటాట్ రు. ఇమీɀ కుమారుœన జకూక్రు యెరికోవాసులు కటిట్నదానికి
పకక్గా గోడభాగమును కటాట్ డు.

3హసెస్నాయా కుమారులు మతస్Ț దావ్రానిన్ నిరిమ్ంచారు. వాళǻల్
కొయయ్ దూలాలను సరిగాగ్ అమరిచ్, కటట్డానికి తలుపులు పెటిట్ ,
తరావ్త ఆ తలుపులకు గడియలు,తాళాలు అమరాచ్రు.

4 ఊరియా కుమారుడు మెరేమోతు గోడలో తరావ్త భాగానిన్
నిరిమ్ంచాడు. (ఊరియాహకోక్జు కుమారుడు).
బెరెకయ్ కుమారుడు మెషులాల్ ము గోడలో తరావ్త భాగానిన్ కటాట్ డు.

(బెరెకాయ్ మెషేజబెయేలు కుమారుడు.)
బయనాకొడుకు సాదోకు గోడలో తరావ్తభాగము కటాట్ డు.
5తెకోవీయులు గోడలో తరావ్తిభాగానిన్ కటాట్ రు. అయితే, తెకోవా

నాయకులు తమ పాలనాధికారి నెహెమాయ్ కోసం పని చేసేందుకు
అంగీకరించలేదు.

6 పాసెయ కుమారుడు యెహోయూదా, బెసోదాయ్ కుమారుడు
మెషులాల్ ము పాతదావ్రం మరమమ్తు చేశారు. వాళǻల్ దూలాలను
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సరిగాగ్ ఉంచి, తలుపులను కీలు గుడిదెల మీద నిలిపి, తలుపులకు
గడియలు, తాళాలు అమరాచ్రు. 7 గిబోయ్ను వాళǾల్ , మిసాప్ వాళǾల్
గోడలో తరావ్త భాగానిన్ నిరిమ్ంచారు. గిబోయ్నుకు చెందిన మెలటాయ్,
మేరోనోతుకి చెందిన యాదోనూ పనిచేశారు. గిబోయ్ను, మేరోనోతులు
యూఫȽటిసు నది వశిచ్మ పాȼ ంత పాలనాధికారుల అజమాయిషీలో
వునాన్యి.

8 హరశ్యా కుమారుడు ఉజీజ్యేలు గోడలో తరావ్త భాగానిన్
మరమమ్తు చేశాడు. ఉజీజ్యేలు బంగా రపుపని చేసే కంసాలి.
హననాయ్ అతత్రల్ తయారీదారు. వీళǻల్ వెడలుప్ గోడవరకు
యెరూషలేమును కటిట్ , నిలిపారు.

9 వీరి పకక్న హǿరు కుమారుడు రెఫాయా గోడలో తదుపరి
భాగానిన్ నిరిమ్ంచాడు. రెఫాయా యెరూషలేములో సగం భాగానికి
పాలనాధికారి.

10 హరూమఫు కొడుకు యెదాయా గోడలో తరావ్త భాగానిన్
నిలిపాడు. యెదాయా నిలిపిన గోడ భాగం అతని యింటి పకక్నే
వుంది. హషబేమ్యా కొడుకు హటూట్ షు తరావ్త గోడ భాగానిన్
మరమమ్తు చేశాడు. 11హారీము కొడుకు మలీక్యా, పహతోమ్యాబు
కొడుకు హషూష్ బు తరావ్త భాగానీన్, అగిన్ గుండపు గోపురానీన్
మరమమ్తు చేశారు.

12 గోడలో తరావ్త భాగానిన్ హలోల్ హెషు కొడుకు షలూల్ ము తన
కుమాšల సాయంతో మరమమ్తు చేశాడు. షలూల్ ము యెరూషలేము
రెండవ భాగానికి పాలనాధికారి.

13 హానూను అనేవాడు, జానోవా పటట్ణ వాసులూ కలిసి
లోయదావ్రానిన్ పునరిన్రిమ్ంచారు. వాళǻల్ దాని తలుపులను కీలుల
మీద నిలిపారు. తరావ్త ఆ తలుపులకు వాళǻల్ గడియలు,
తాళాలు బిగించారు. అంతేకాక, వాళǻల్ 500 గజాల గోడను కూడా
బాగుచేశారు. వాళǻల్ బూడిద రాశి దావ్రందాకా ఉనన్ గోడను బాగు
చేశారు.
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14 రేకాబు కొడుకు మలీక్యా పెంట గుమామ్నిన్ సరిచేశాడు.
మలీక్యా,బేత్‍హకెక్రెముపాȼ ంతానికిఅధిపతి. అతనుఆదావ్రానిన్
నిలిపి,దానితలుపులను కీలులమీదతగిలించి,వాటికి గడియలను,
తాళాలను అమరాచ్డు.

15కొలోహ్ జె కొడుకు షలూల్ ము ఇంటి దావ్ర గుమామ్నిన్ బాగుచేశాడు.
ఇతను మిసాప్ పాȼ ంతపు అధిపతి. అతను ఆ దావ్రానిన్ బాగుచేసి,
దానికి śకపుప్ వేయించాడు. అతను కీలుల మీద తలుపులు నిలిపి,
వాటికి గడియలు, తాళాలు అమరాచ్డు. రాజుగారి తోట పకక్న
వునన్ సిలోయము కోనేరువరకువునన్ గోడ భాగానిన్ కూడా షలూల్ ము
బాగుచేశాడు. దావీదు నగరం నుంచి కిందికి పోయేమెటల్వరకు వునన్
గోడను కూడా అతనేబాగుచేశాడు.

16 అజూజ్ కు కొడుకు నెహెమాయ్ గోడలో తరావ్త భాగానిన్
బాగుచేసాడు. ఈ నెహెమయ్ బేత్‍ సూరు సగం పాȼ ంతానికి అధిపతి.
అతను దావీదు సమాధికి ఎదుట పునన్ సథ్లంలోని కోనేరును, యుదధ్
వీరుల భవనానీన్ బాగుచేశాడు.

17తరావ్తభాగానిన్ లేవివంశీములుబాగు చేశారు. ఆలేవీయులు
బానీ కుమారుడు రెహǿము అజమాయిషీలో పనిచేశారు. కెయిలా
పాȼ ంతంలోసగంభాగానికిఅధిపతిఅయినహషబాయ్తరావ్తిభాగానిన్
బాగుచేశాడు. అతను తన సొంత పాȼ ంతానికి చెందిన వాటినే
బాగుచేశాడు.

18 వాళల్ సోదరులు తరావ్తి భాగానిన్ బాగుచేశారు. వాళǻల్
హేనాదాదు కుమారుడు బťȞ పరయ్వేకష్ణలో పని చేశారు. కెయిలా
పాȼ ంతపు సగంభాగానికి ఈ బťȞ అధిపతి.

19యేషూవ కుమారుడు ఏజెరు తరావ్తి భాగానిన్ బాగుచేశాడు.
ఏజెరు మిసాప్ అధిపతి. అతను ఆయుధాగారం నుంచి పాȼ కారం
మూలదాకా వునన్ భాగానిన్ బాగుచేశాడు. 20 జబబ్యి కుమారుడు
బారూకు గోడలో తదుపరి భాగానిన్ బాగుచేశాడు. బారూకు విశేషంగా
శɇమించి, పాȼ కారం మూలనుంచి పȼధాన యాజకుœన ఎలాయ్షీబు
ఇంటిదాకా వునన్ గోడ భాగానిన్ బాగుచేశాడు. 21 హకోక్జు
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మనుమడు, ఊరియా కుమారుడు అయిన మెరేమోతు ఎలాయ్షీబు
ఇంటి ముఖ దావ్రం నుంచి, ఆ ఇంటి చివరిదాకా వునన్ గోడ భాగానిన్
బాగుచేశాడు. 22 పాȼ కారపు తదుపరి భాగానిన్ ఆ పాȼ ంతంలో*
నివసించేయాజకులు బాగుచేశారు.

23 బెనాయ్మీను, హషూష్ బులు తమ ఇంటి మందరి గోడ భాగానిన్
బాగుచేశారు. అననాయ్ కుమారుడు, మయశేయా కోడుకు అయిన
అజరాయ్ తన ఇంటి పకక్న వునన్ గోడభాగానిన్ బాగుచేశాడు.

24 హేనాదాదు కొడుకు బినూన్యి అజరాయ్ ఇంటి దగగ్రున్ంచి
పాȼ కారపు మలుపుదాకా, అకక్ణున్ంచి మూలదాకా గోడభాగానిన్
బాగుచేశాడు.

25ఊŎ కుమారుడు పాలాలు పాȼ కారపు మలుపు నుంచి గోపురం
దాకా పనిచేశాడు. రాజుగారి ś అంతసుత్ దగగ్ర, అది రాజుగారి
రకష్కభటుల ఆవరణానికి దగగ్ర వునన్ గోవురం. పరోషు కొడుకు
పెదాయాపొలాలు పకక్న పని చేశాడు.

26 ఆలయ సేవకులు ఓపెలు కొండమీద నివసించేవారు. వాళǻల్
జలదావ్రం దాకా,దాని దగగ్రవునన్ గోపురం దాకా ఉనన్ గోడ తదుపరి
భాగానిన్ బాగు చేశారు.

27 పెదద్ గోపురం దగగ్రున్ంచి ఓపెలు గోడదాకా ఉనన్ పాȼ కార
భాగమంతటినీ తెకోవీయులు బాగు చేశారు.

28 తమ ఇండల్కి ఎదురుగా గురɂపు గుమామ్నికి śనునన్ పాȼ కార
భాగానిన్ యాజకులు బాగుచేశారు. పȼతి ఒకక్ యాజకుడూ
తన సవ్గృహానికి ఎదుట ఉనన్ గోడ భాగానిన్ బాగుచేశాడు.
29 ఇమేమ్రు కొడుŇన సాదోకు తన ఇంటి ముందరి గోడ భాగానిన్
బాగు చేశాడు. షెకనాన్కొడుŇన షెమయా గోడలో అటు తరావ్త
భాగానిన్ బాగుచేశాడు. షెమయాతూరుప్ దావ్ర రకష్కుడు.

30 షలెమాయ్ కొడుకు హననాయ్, జాలాఫు కొడుకు హానూనూ గోడలో
మిగిలినభాగానిన్ బాగుచేశారు. (హానూను జాలాపుఆరవ కొడుకు).

* 3:22: ఆపాȼ ంతంలో బహǼశా “యోరాద్ ను లోయ” అయుయ్ంటుంది.
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బెరెకాయ్ కొడుకు మెషులాల్ ము తన ఇంటి ముందరి గోడ భాగానిన్
బాగుచేశాడు. 31 ఆలయ సేవకుల, వాయ్పారసుత్ ల ఇళల్దాకా
ఉనన్ తదుపరి గోడ భాగానిన్ మలీయ్యా బాగుచేశాడు. అంటే,
తనిఖీ దావ్రం దగగ్రున్ంచి అనన్మాట. పాȼ కారపు మూలలో ఉనన్
గదిదాకా ఉనన్ గోడ భాగమంతటినీ మలీక్యా బాగు చేశాడు.
మలీక్యాబంగారంపని చేసేవాడు. 32సవ్రణ్కారులూ,వాయ్పారసథ్లూ
మూలనునన్ గదినుంచి గొరెɂల దావ్రం దాకా ఉనన్ గోడ భాగానిన్
బాగుచేశారు.

4
సనబ్లల్టు,టోబీయా

1 మేము యెరూషలేము పాȼ కారానిన్ నిరిమ్సుత్ నాన్మనన్ వారɌను
సనబ్లల్టు వినాన్డు. అతను కోపంతో ఉగȪరూపం దాలాచ్డు. అతను
యూదులను ఎగతాళి చెయయ్నారంభించాడు. 2 సనబ్లల్టు తన
మితుȷ లతోనూ, షోమోɀ ను Ũనయ్ంతోనూ మాటాల్ డాడు. అతను ఇలా
అనాన్డు: “ఈ బలహీన యూదులు చేసుత్ నన్పని యేమిటి? మనం
ఊరుకొంటామని అనుకుంటునాన్రా వీళǻల్ ? తాము బలులు ఇదాద్ మనే
అను కుంటునాన్రా వీళǻల్ ? బహǿశః ఒకక్ రోజులో పాȼ కార నిరామ్ణం
పని పూరిɌ చేసాత్ మని అనుకుంటునన్టుల్ ంది వీళǻల్ . ఈ చెతత్, దుముమ్
గుటట్లున్ంచి రాళల్కు జీవం పొయడం వీళల్ తరం కాదు. ఇవి వటిట్
బూడిద రాసులు, ధూళి కుపప్లు!”

3 సనబ్లల్టుతోనే ఉనన్ అమోమ్నీయుడు టోబీయా ఇలా
అందుకునాన్డు: “ఈ యూదులు తామేదో గొపప్గా కటేట్సుత్ నాన్మని
అనుకుంటునన్టుల్ ంది. దాని మీద ఒక చినన్ నకక్పిలల్ ఎకిక్తే చాలు,
వాళల్ రాతి గోడ కాసాత్ కుపప్కూలిపోతుంది!”

4 నెహెమాయ్ ఇలా Řవ పాȼ రథ్న చేశాడు: “ఓ మా దేవా, మామొర
ఆలకించు. వీళల్కి మేమంటే దేవ్షం. ఈ సనబ్లల్టు, టోబీయా
మమమ్లిన్ అవమానిసుత్ నాన్రు. వాళల్ నిందలు వాళల్కే వచేచ్టటుల్



నెహెమాయ్ 4:5 xi నెహెమాయ్ 4:12

చెయియ్ దేవా. బానిసలుగా, చెరబటట్బడిన వాళల్ మాదరిగా వాళల్ను
సిగుగ్ పడనియియ్. 5 వాళల్ నేరానిన్ తీసివేయవదుద్ . వారి పాపాలను
కష్మించవదుద్ . పాȼ కారం నిరిమ్సుత్ నన్ వాళల్ను వీళǻల్ అవమానించారు,
వాళల్ని వీళǻల్ నిరుతాస్హపరిచారు.”

6మేము యెరూషలేము పాȼ కారానిన్ నిరిమ్ంచాము, మేము నగరం
చుటూట్ గోడకటాట్ ము. అయితే, అది ఉండాలిస్న దానికి సగం ఎతుత్
మాతȷమే ఉంది. జనం హృదయపూరవ్కంగా పనిచేశారు. అందుకే
మేము ఇంతమాతȷşనా కటట్గలిగాము.

7 కాని, సనబ్లల్టు, టోబియా, అరబీబ్యులు, అమోమ్నీయులు,
అషోడ్ దువాసులు, కోపంతో నిండు కొనియునాన్రు. జనం
యెరూషలేము పాȼ కారాలు బాగుచేసే పని కొనసాగిసుత్ నన్టుల్ , గోడల
మధయ్ కంతలను పూడుసుత్ నన్టుల్ వాళǻల్ వినాన్రు. ఈ విషయş
వాళǻల్ అధికముగా కోపగించుకొని 8 ఒకచోట కూడి యెరూషలేముకు
వయ్తిరేకంగా కుటȲలు పనాన్రు. వాళǻల్ యెరూషలేముకు వయ్తిరేకంగా
కలోల్ లం లేవగొటాట్ లనీ, వాళǻల్ వచిచ్ నగరం మీద పోరాటం జరపాలనీ
పథకం పనాన్రు. 9 అయితే, మేము మా దేపుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచాము.
అంతేకాదు, వాళǻల్ వసేత్, వాళల్ని ఎదిరించి పోరాడగలి గేందుకుగాను
గోడలమీద రాతిȷంబగళǻల్ కాపలా కోసం కాపలావారిని పెటాట్ ం.

10 అపుప్డు యూదా వాసులు తమ నిరుతాస్హానిన్ ఇలా
వెలిబుచాచ్రు: “పనివాళǻల్ అలసిపోతునాన్రు. దోవలో బోలెడు
దుమూమ్, రదూద్ పేరుకు పోయాయి. మనం గోడ కటట్డానిన్
కొనసాగించలేము. 11పోతే, మన శతుȷ వులేమో ఇలా అంటునాన్రు:
‘యూదులś మనము అక సామ్తుత్ గా దాడిచేదాద్ ము. వాళǻల్
మనలను చూడకముందే, మనం ఎవరమో తెలిసికోకముందే మనం
వాళల్ మధయ్ ఉంటాము, వాళల్ని చంపేసాత్ ము. దానితో వాళల్ పని
నిలిచిపోతుంది.’ ”

12తరావ్త మన శతుȷ వుల మధయ్ నివసించే మనయూదులు మా
దగగ్రికి వచిచ్, “మన శతుȷ వులు మనచుటూట్ వునాన్రు. మేము ఎటు
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తిరిగితేఅటువాళǻల్ పȼతయ్కష్మౌతునాన్రు”అంటూపదేపదేచెపాప్రు.
13 అందుకని, నేను కొందరిన్ గోడ బాగా పోటిట్గా వునన్ చోటల్ గోడ

వెనక కాపలా పెటాట్ ను. నేను వాళల్ని గోడకి కంతలునన్ సథ్లాలోల్
నిలిపాను. నేను ఆయా కుటుంబాలను ఒక చోట చేరిచ్, కతుత్ లు,
శూలాలు, విలల్ముమ్లతో నిలిపాను. 14 అపుప్డు నేను ముఖయ్şన
కుటుంబాలతో,ఉదోయ్గులతో,మిగిలినజనంతోఇలచెపాప్ను: “మన
శతుȷ వులంటే భయపడ కండి. మన పȼభువును తలుచుకోండి.
యెహోవా గొపప్వాడు, శకిɌశాలి! మీరు మీ సోదరుల కోసం, మీ
కుమారుల కోసం, మీ కుమాšల కోసం పోరాడాలి! మీరు మీభారయ్ల
కోసము,మీ గృహాల కోసం పోరాడాలి!”

15 తమ పథకాలు మాకు తెలిసిపోయాయనన్ విషయం మా
శతుȷ పులు వినాన్రు. తమ పథకాలను దేవుడు భగన్ం చేశాడని వాళల్
గȪహించారు. తరావ్త మేమందరం తిరిగి పని పాȼ రంభించాము. పȼతి
ఒకక్డూ తను వదిలిన పని భాగానికి తిరిగి వెళాల్ డు. 16 ఆనాటి
నుంచి నామనుషులోల్ సగం మంది గోడ కటట్డంలో నిమగున్లు
కాగా, మిగిలిన సగం మంది ఈటెలు, బలెల్ములు, విలల్ముమ్లు,
కవచాలతోకాపలాపనిలో నిమగున్లయాయ్రు. సేనాధిపతులు పాȼ కార
నిరామ్ణంలో నిమగున్ţన యూదా పȼజలందరి వెనుక నిలిచారు.
17 గోడ కటేట్వాళǻల్ , వాళల్ సహాయకులు ఒక చేతోత్ పనిముటల్ను,
మరో చేతోత్ ఆయుధాలను పటుట్ కునాన్రు. 18 పని చేసుత్ నన్ పȼతి
ఒకక్ తాపీవాడూ తన పకక్నే ఒక కతిత్ని పెటుట్ కునాన్డు. శతుȷ వుల
రాకను గురించి హెచచ్రించేందుకు బూర ఊదేవాడు నా పకక్న
నిలబడాడ్ డు. 19అపుప్డు నేను ఆయాపȼముఖ కుటుంబాల వాళల్ను,
ఉదోయ్గులను,మిగిలినజనానిన్ఉదేద్శించిఇలాచెపాప్ను, “ఇదిచాలా
పెదద్ పని. మనం గోడ పొడుగునా విసత్రించివునాన్ము. మనం
ఒకరికొకరం దూరంగా వునాన్ము. 20 అందుకని, మీకు బూర శబద్ం
వినిపించినపుప్డు, అకక్డికి మీరంతా పరుగున రండి. మనమంతా
అకక్డ కలుదాద్ ము. మన దేవుడు మన ప®నపోరాడుతాడు!”
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21 ఈ విధంగా మేము యెరూషలేము పాȼ కార నిరామ్ణపు పని
కొనిసాగించాము. మాలోసగం మంది శూలాలు ధరించి నిలబడాడ్ రు.
మేము ఉదయం పొదుద్ పొడిచినపప్టినుంచి రాతిȷ చుకక్లు పొడిచే
దాకా పనిచేశాము.

22 అపుప్డు నేను వాళల్కి ఈ విషయాలు కూడా చెపాప్ను:
“పȼతి ఒకక్ తాపీవాడూ, అతని సహాయకుడూ రాతిȷపూట
యెరూషలేములోనే వుండిపోవాలి. అపుప్డు వాళǻల్ రాతాȷ ళǻల్
కాపలాదారుల్ గా, పగళǻల్ పని వాళǻల్ గా ఉండగలుగుతారు.”
23 సరే, నేనుగాని, నా సోదరులుగాని, నా మనుషుయ్లు గాని,
కాపలావాళల్గాని, మాలో ఎవవ్రం మా దుసుత్ లు విపప్లేదు. మాలో
పȼతిఒకక్రూ అనిన్ సమయాలోల్ , చివరకు నీళల్కు వెళిల్నపుప్డూ Ũతం,
ఆయుధాలు ధరించేవునాన్ము.

5
బీదలకు నెహెమాయ్ సహాయం

1 తమ యూదా సోదరుల మీద చాలామంది బీదవాళǻల్ ఫిరాయ్దు
చేయసాగారు. 2వాళల్లో కొందరు, “మాకు చాలామంది పిలల్పాపలు
వునాన్రు. మేముతిండి తిని బతికి వుండాలంటే, మాకు ధానయ్ము
దొరకాలి!” అనాన్రు.

3 మరికొందరు, “ఇది కరువు కాలం. మేము ధానయ్ము కోసం
మా పొలాలు, దాȹ కష్తోటలు, ఇళǻల్ కుదువ పెటాట్ లిస్ వసోత్ ంది” అని
మొతుత్ కునాన్రు.

4 వేరే కొందరు, “మేము మా పొలాలకీ, దాȹ ®తోటలకీ రాజు
విధించిన పనున్లు చెలిల్ంచాలి. అయితే, ఆ పనున్లు చెలిల్ంచేందుకు
మా దగగ్ర śసలు లేక అపుప్లు చేయవలసి వసోత్ ంది. 5ఆ ధనికులిన్
చూడండి. మేము వాళల్లాంటి మనుషుయ్లం కామా? వాళల్ కొడుకులకి
మా కొడుకులు ఏşనా తీసి పోయారా? అయితేనేమి, మేము మా
కొడుకులీన్, కూతుళల్నీ బానిసలుగా అముమ్కోవలసి వసోత్ ంది. ఇపప్టికే
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మాలో కొంతమందిమి మా కూతుళల్ను బాని సలుగా అముమ్కోవలసి
వచిచ్ంది! మాకు వేరే గతయ్ంతరం లేదు! ఇపప్టికే మేము మా
పొలాలను, దాȹ ®తోటలను కోలోప్యాము! అవి ఇపుప్డు ఇతరుల
చేతులోల్ కి పోయాయి” అనివాపోయారు.

6వాళల్ ఫిరాయ్దులు వినేసరికి నాకు చాలా కోపం వచిచ్ంది. 7ననున్
నేనేఅణచుకుని,ఆధనిక కుటుంబాలదగగ్రికీ,ఉదోయ్గులు వదద్కీ వెళిల్,
వారి మీద కోపగించు కొని ఇలా చెపాప్ను: “మీరు మీ సోదరులకే
అపుప్లిచిచ్, వారిని వడీడ్ కటట్మని అడుగుతునాన్రు. మీరిది కటిట్
పెటాట్ లి!” అపుప్డు నేను జనులందరీన్ ఒక చోట సమావేశ పరచి,
8 వాళల్తో ఇలా చెపాప్ను, “మన యూదా సోదరులు ఇతర దేశాల
వాళల్కి బానిసలుగా అమమ్బడుతునాన్రు. మనం వాళల్ని కొని, వాళల్ని
సవ్తంతుȷ లను చేసేందుకు శాయశకుɌ లా పȼయతిన్ంచాము. కాని
ఇపప్డు మీరు మళీల్ వాళల్ని బానిసలుగా అమెమ్సుత్ నాన్రు!”
ఆధనికులూ,ఉదోయ్గులూమౌనంగాఉండిపోయారు. వాళల్కి ఏమి

చెపేప్ందుకూ తోచలేదు. 9 సరే, నేను ఇంకా ఇలా కొనసాగించాను:
“మీరు చేసుత్ నన్ పని సšనది కాదు. దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు
కలిగి వుండాలనన్ విషయంమీకు తెలుసు ఇతరులు చేసే సిగుగ్ చేőన
పనులు మీరు చెయయ్కూడదు! 10నామనుషుయ్లూ, నాపోదరులూ,
నేను కూడా డబూబ్, ధానయ్ము అపుప్గా ఇసుత్ నాన్ను. అయితే, ఆ
అపుప్లమీదవడీడ్ చెలిల్ంచమనినిరబ్ంధించడంమనంమానుకోవాలి!
11 మీరు వాళల్నుంచి తీసుకునన్ పొలాలు, దాȹ ®తోటలు, ఒలీవ
పొలాలు, ఇళǻల్ వాళల్కి తకష్ణం తిరిగి ఇచెచ్యాయ్లి! మీరు వాళల్ దగగ్ర
వసూలు చేసిన వడీడ్ సొముమ్ కూడావాళల్కి తకష్ణం తిరిగి ఇచెచ్యాయ్లి!
వాళల్కి అపుప్గా ఇచిచ్న డబుబ్కీ, ధానాయ్నికీ, తాజా దాȹ ®రసానికి,
ఒలీవనూనెకీమీరు ఒకశాతంవడిడ్ తీసుకుంటునాన్రు. మీరుసోముమ్
వాళల్కి తిరిగి ఇచెచ్యాయ్లి!”

12 అపుప్డా ధనవంతులూ, ఉదోయ్గులూ ఇలా
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సమాధానమిచాచ్రు, “మేము వారి ఆసుత్ లను, వారిమీద వేసిన
వడీడ్లను తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ము. మేము వాళల్ దగగ్రున్ంచి ఇంకేమీ
అడగము. నెహెమాయ్,మేమునువువ్ చెపిప్నటేల్ చేసాత్ ము.”
తరావ్త నేను యాజకులను పిలిచాను. ధనికులచేతా,

ఉదోయ్గులచేతా తాము చెపిప్న మాటలను అమలు చేసాత్ మని
యాజకుల సమకష్ంలో దేవునికి పȼమాణం చేసేలా చూశాను.
13 తరావ్త నేను నా దుసుత్ ల మడతలు పోయేలా వాటిని దులిపి,
ఇలా చెపాప్ను, “తన వాగాద్ న భంగం చేసిన పȼతివానికీ దేవుడు ఇదే
చేసాత్ డు. దేవుడు వాళల్ని వాళల్ ఇళల్ నుంచి బయటికి విసిరిపారేసాత్ డు.
తాము కూడబెటుట్ కునన్ వనీన్ వాళǻల్ కోలోప్తారు! ఆ వయ్కిɌ తన
సరవ్సవ్ం కోలోప్తాడు!”
నేను చెపిప్న ఈ విషయాలనిన్ంటికీ వాళల్ందరూ ఒపుప్కొనెదమని

చెపిప్రి. వాళల్ంతా, “ఆమేన్‍!” అనాన్రు. యెహోవాను సుత్ తించారు.
ఆమనుషుయ్లు తాము ఒపుప్కొనన్ పȼకారం అనిన్ జరిగించిరి.

14 అంతే కాదు, యూదా పాȼ ంతానికి నేను అధికారిగా
వునన్ంత కాలం, నేనుగాని, నా సోదరులుగాని పాలనాధి కారికి
అనుమతింపబడిన ఆహారం ఎనన్డూ తినలేదు. నా ఆహారం కొసే
నిమితత్ం నేనెనన్డూ జనానిన్ పనున్లు చెలిల్ంచేలా నిరబ్ంధించలేదు.
నేను అరɌహషసత్ రాజయ్ పాలనలో ఇరవయయ్వ ఏడాది నుంచి ముśȕ
రెండవ ఏడాది దాకా* పాలనాధికారిగా వునాన్ను. నేను యూదాకి
పనెన్ండేళల్పాటు పాలనాధికారిగా వునన్ను. 15 కాని, నా కంటె
ముందు పాలించిన అధికారుల్ జన జీవితానిన్ ఎకుక్వ భారం చేశారు.
వాళǻల్ పȼతి ఒకక్రినుంచీ నిరబ్ంధంగా నలŞ తులాల† వెండిని
వసూలు చేశారు. అంతేకాదు, వాళǻల్ జనం నుంచి తమ ఆహారానీన్,
దాȹ ®రసానీన్ రాబటుట్ కునాన్రు. ఆ అధికారల్ కింది నాయకులు కూడా
జనంమీదఅధికారం చలాయించి,వాళల్ జీవితానిన్మరింత దురభ్రం
* 5:14: అరɌహషసత్ … ఏడాది దాకా కీȨ. పూ. 444 నుంచి 432 వరకు. † 5:15:
నలŞ తులాల శబాద్ రథ్ం పȼకారం 40 షెకెళǻల్ .
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చేశారు. కాని నేను అందుకు భినన్ంగా దేవునియందు భయభకుɌ లతో
వయ్వహరించాను, అందుకే నేను వాళǻల్ చేసిన పనులేవీ చేయలేదు.
16యెరూషలేముపాȼ కార నిరామ్ణానికినేనుబాగాకషిట్ంచి పనిచేశాను.
నామనుషుయ్లందరూపాȼ కారనిరామ్ణంకోసంఅకక్డచేరారు. మేము
ఏ ఒకక్రి దగగ్రినుంచీ భూమి సంపాదించుకోలేదు!

17 అంతే కాదు, నేను నితయ్ం నూట ఏŞ మంది యూదులకు
భోజనం పెటాట్ ను. నా భోజనపు బలల్ దగగ్ర వాళల్కి ఎలల్పుప్డూ
పȼవేశం లభించేది. మా చుటుట్ పటల్ వునన్ ఇతర దేశపȼజలు కూడ నా
బలల్దగగ్ర భోజనం చేశారు. 18నాతోబాటు నా భోజనశాలలోభోజనం
చేసిన వాళల్కి పȼతిరోజూ ఈ కింది ఆహార పదారాథ్ లు పెటాట్ ను: ఒక
ఆవు, ఆరు మేţన గొరెɂలు రకరకాల పకష్ులు. పȼతి పది రోజులకీ
ఒకసారి రకరకాలదాȹ ®రసం నాభోజనపు బలల్ వదద్కి తెపిప్ంచబడేవి.
అయితేనేమి, నేను మాతȷం పాలనాధికారికి అనుమతింపబడిన
ఆహారానిన్ కానేకావాలని అడగలేదు. నా భోజనం కోసం నేనెనన్డూ
జనం దగగ్ర బలవంతాన పనున్లు వసూలు చేయలేదు. జనం
చేసుత్ నన్పని బాగా కషట్şనదని నాకు తెలుసు, 19 నా దేవా, ఈ
పȼజలకు నేను చేసిన మేలునంతటినీ జాఞ్ పకముంచు కొని నాకు
సహాయం చేయుము.

6
ఎదుšన మరినిన్ సమసయ్లు

1 నేను పాȼ కార నిరామ్ణం పూరిɌ చేశాననన్ సంగతిని సనబ్లల్టు,
టోబీయా, అరబీయుœన గెషెము మా ఇతర శతుȷ వులూ వినాన్రు.
మేము గోడలోని కంతలనీన్ పూడాచ్ము. అయితే, దావ్రాలకు
మేమింకా తలుపులు అమరచ్లేదు. 2 సనబ్లల్టూ, గెషెమూ
నాకు, “నెహెమాయ్, నువొవ్కసారి వసేత్ మనం కలుసు కుందాము.
ఓనో şదానంలోని కెఫీరిము గాȪ మంలో కలుసుకోవచుచ్” అని
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కబురంపారు. అయితే, వాళǻల్ నాకు హాని తలపెటాట్ రని నాకు
తెలుసు.

3 అందుకని, దూతల దావ్రా నేను వాళల్కి, “నేను చాలా
ముఖయ్şన పనిలో నిమగన్ş వునాన్ను. అందు కని, నేను రాలేను.
మిమమ్లిన్ కలుసు కొనడానిŇ నేను పని చేయుట ఆపినపుప్డు, పని
ఆగుట నాకిషట్ము లేదు” అని సమాధానం పంపాను.

4 సనబ్లల్టూ, గెషెమూ అదే సందేశానిన్ నాకు నాలుగుసారుల్
పంపారు. పȼతి ఒకక్సారీ నేను వాళల్కి నే వెనకటి సమాధానమే
పంపాను. 5అపుప్డు అయిదవసారి, సనబ్లల్టు అదే సందేశానిన్ తన
సహాయకుని దావ్రా నాకు పంపాడు. అతడి చేతిలో విపప్యునన్ ఒక
లేఖవుంది. 6ఆ లేఖలో ఇలా పేరొక్నబడింది,

“ఒక విషయం నాలుగు పకక్లా పȼచారమవుతోంది. ఎకక్డ
చూసినా జనం అదే చెపుప్కుంటునాన్రు. మరి, అనన్టుట్ , గెషెము
అది నిజమే అంటునాన్డు. నువూవ్, యూదులూ రాజుగారి మీద
తిరగబడాలని కుటȲపనున్తునన్టుల్ జనం చెపుప్కుంటునాన్రు.
అందుకే నువువ్ యెరూషలేము పాȼ కారం నిరిమ్సుత్ నాన్వట.
అంతేకాదు, నువువ్ యూదులకు కాబోయే రాజువని కూడా
జనం చెపుప్కుంటునాన్రు. 7యెరూషలేములో నినున్ గురించి ఈ
విషయానిన్ పȼకటించేటందుకు నువువ్ పȼవకɌలను ఎంపిక చేశావనన్
విషయం, ‘యూదాలోఒక రాజు వునాన్డు!’ అనన్ విషయం
పȼచారంలోపుంది.

“నెహెమాయ్, ఇపుప్డు నినున్ నేనుహెచచ్రిసుత్ నాన్ను. అరɌహషసత్
రాజుగారు ఈ విషయం వింటారు. అందుకని, నువువ్రా, మనం
కలిసి కూరుచ్ని ఈ విషయంమాటాల్ డుకుందాము.”

8 అందుకని, నేను సనబ్లల్టుకి ఈ కింది సమాధానం పంపాను:
“మీరు చెపుɎ నన్దేమీ ఇకక్డ జరగడం లేదు. ఇదంతా మీ ఊహా
కలిప్తంమాతȷమే.”
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9 మన శతుȷ వులు మనలిన్ భయపెటేట్ందుకు పȼయతిన్సుత్ నాన్రు.
వాళల్ మటుట్ కు వాళǻల్ , “ఈ యూదులు భయంతో బికక్చచిచ్,
జావకారిపోయి పని కొనసాగించేందుకు అసమరుథ్ లవుతారు.
అపుప్డిక పాȼ కార నిరామ్ణంపూరిɌకాదు” అనుకుంటునాన్రు.
కాని నేను, “దేవా, ననున్ బలపరచుము” అనిపాȼ రిథ్ంచాను.
10 నేనొక రోజున దెలాయాయ్ కొడుకు షెమయా ఇంటికి వెళాల్ ను.

దెలాయాయ్ మెహేతబేలు కొడుకు. ఇంటి వదద్నే వుండవలసిన
షెమయా ఇలా అనాన్డు: “నెహెమాయ్, ఆలయానికి పోయి
కూరుచ్ందాము. లోపలికి పోయి తలుపులు మూసు కుందాము.
ఎందుకంటే నినున్ చంపేందుకు మనుషుయ్లు వసుత్ నాన్రు. ఈ రాతిȷ
నినున్ చంపేందుకు వాళొల్ సుత్ నాన్రు.”

11అయితే, నేను షెమయాతో ఇలా అనాన్ను: “నాలాంటి మనిషి
పారిపోవాలంటావా? నాలాంటివాడు తనపాȼ ణం కాపాడు కొనేందుకు
దేవాలయంలోకిపారిపోకూడదు, నేనలా వెళల్ను!”

12 షెమయాని దేవుడు పంపించలేదని నాకు తెలుసు. టోబీయా,
సనబ్లల్టు అతనికి డబుబ్ ముటట్ జెపాప్రు కనుక, అతను నాకు
వయ్తిరేకంగా హితబోధ చేశాడు. 13 ననున్ ఇరుకున పెటేట్ందుకూ,
భయ పెటేట్ందుకూ వాళǻల్ షెమయాని కుదురుచ్కునాన్రు. భయపడి,
ఆలయానికి పారి పోవడం దావ్రా నేను పాపం చెయాయ్లని వాళǻల్
కోరుకునాన్రు. అపుప్డు, ననున్ భయపెటిట్ ,నాకు అపకీరిɌ తెచేచ్ందుకు
నా శతుȷ పులకి అవకాశం చికిక్ వుండేది.

14ఓనా దేవా, దయచేసిటోబియా, సనబ్లల్టులు చేసుత్ నన్ పనులు
గమనించు. వాళǻల్ చేసిన పాపిషిట్ పనులు కూడా గురుɌ చేసుకో. ననున్
భయ పెటేట్ందుకు పȼయతిన్సుత్ నన్ నోవదాయ్ అనే పȼవకɌరాలిని, తదితర
పȼవకɌలను కూడా గురుɌ చేసుకో.

పాȼ కార నిరామ్ణంపూరɌయింది
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15 ఈ విధంగా యెరూషలేము పాȼ కార నిరామ్ణం ఏలూలు*
తొమిమ్దవనెల ఇరť ఐదవ రోజువ పూరɌయింది. ఆ గోడ కటట్డం
పూరిɌచేసేందుకు ఏెŞరెండు రోజులు పటిట్ంది. 16 అపుప్డు, మేము
గోడ కటట్డం పూరిɌ చేసినటుల్ మా శతుȷ వులందరూ వినాన్రు. గోడ
కటట్డం పూరɌయిందనన్ విషయానిన్ మా చుటుట్ పకక్ల దేశపు
పȼజలందరూ చూశారు. దానితో, వాళǻల్ řరయ్ం కోలోప్యారు.
ఎందుకంటే, ఈ పని మన దేవుని సహాయం వలల్ జరిగిందని వాళǻల్
అరథ్ం చేసుకునాన్రు.

17 అంతేకాదు, ఆ రోజులోల్ , గోడ కటట్డం పూరɌయిన
దరిమిలా, యూదాలోని ధనికులు టోబీయాకి ఎనోన్ ఉతత్రాలు
పంపుతూవచాచ్రు. టోబీయా వాళల్ జాబులకి సమాధానాలు
వాɆ సూత్ ండే వాడు. 18యూదాలోచాలామంది అతనికి విధేయులుగా
పుంటామని మాట ఇచిచ్నందువలల్, వాళǻల్ అతనికి ఆ జాజులు
వాɆ శారు. దీనికి కారణం ఏమిటంటే, టోబీయా అరహǼ కుమారుœన
షెకనాయ్కి అలుల్ డు. టోబీయా కొడుకు యోహానాను మెషూలల్ము
కూతురిన్ పెళిల్ చేసుకునాన్డు. మెషూలల్ము బెరెకాయ్ కొడుకు.
19గతంలోవాళǻల్ టోబీయాకిఒకపȼతేయ్కవాగాద్ నంచేశారు. అందుకని,
వాళǻల్ నాకు టోబీయా ఎంతో మంచివాడని చెపూɎ వచాచ్రు. నేను
చేసుత్ నన్ పసులను గురించి వాళǻల్ టోబీయాకి చెపూɎ ండేవారు. ననున్
భయపెటేట్ందుకని టోబీయానాకు లేఖలు పంపుతూ వచాచ్డు.

7
1ఈ విధంగా, మేము పాȼ కార నిరామ్ణం పూరిɌ చేశాము. తరావ్త

మేము దావ్ర పాలకులను ఎంపిక చేశాము. ఆలయ గాయకులుగా
వుంటూ, యాజకులకు తోడప్డేవాళల్ను ఎంపిక చేశాము. 2 అటు
తరావ్త, నా సోదరుడు హనానీని యెరూషలేముకి అధికారిగా
నియమించాను. హననాయ్ అనే మరో వయ్కిɌని కోటకి సేనాధిపతిగా

* 6:15: ఏలూలు కిȨ.పూ. 443 ఆగసుట్ , సెపెట్ంబరు.
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నియమించాను. నేను హనానీని ఎందుకు ఎంపిక చేశానంటే,
అతను చాలా నిజాయితీ పరుడు. అతయ్ధిక సంఖాయ్కులు కంటె,
అతను అధిక దేవుని భయం కలిగినవాడు. 3 అపుప్డు నేను
హనానీనీ, హననాయ్నీ ఇలా ఆదేశించాను: “కొనిన్ గంటలు పొదెద్కిక్న
తరావ్త మాతȷమే మీరు యెరూషలేము దావ్రాలు తెరవాలి.
పొదుద్ గుంకేలోగానే మీరు తలుపులు మూసి, తాళాలు బిగించాలి.
అంతేకాదు,కాపలాపనికిమనుషుయ్లిన్యెరూషలేము నుంచి ఎంపిక
చెయయ్ండి. వాళల్లో కొంతమందిని నగర రకష్ణకిగాను పȼతేయ్క సాథ్ నాలోల్
నిలపండి. మిగిలినవాళల్ని వాళల్ వాళల్ ఇళల్ దగగ్రే పెటట్ండి.”

తిరిగి వచిచ్న బందీల జాబితా
4అపుప్డుఆనగరంవిశాలంగాపుంది,కావలసినంతకనన్ ఎకుక్వ

ఖాళీసథ్లం ఏరప్డింది. అయితే, నగరంలోకొదిద్మందేవునాన్రు. ఇళǻల్
తిరిగి ఇంకా నిరిమ్ంపబడలేదు. 5జనం అందరీన్ సమావేశ పరచాలనన్
సంకలాప్నిన్ దేవుడు నాకు కలిగించాడు. నేను ముఖుయ్లిన్,
ఉదోయ్గులిన్, సామానుయ్లిన్ అందరీన్ సమావెశానికి పిలిచాను. నేనీ
పని కుటుంబాలనిన్ంటి జాబితా తయారు చేయగలుగుతాననన్
భావంతో చేశాను. మొదట దేశమునుండి వెళల్గాటట్బడిన వారిలో
తిరిగి వచిచ్న వాళల్ కుటుంబాల జాబితాలు నాకు దొరికాయి. అకక్డ
వాɆ సివునన్ సమాచారం ఇది.

6 చెరనుంచి తిరిగి వచిచ్న వాళల్ వివరం వుంది. వెనక
బబులోను రాజు మెబుకదెన్జరు వీళల్ని బబులోనుకి బందీలుగా
పటుట్ కుపోయాడు. వాళǻల్ ఇపుప్డు యెరూషలేముకీ, యూదాకీ
తిరిగి వచాచ్రు. వాళల్లో పȼతి ఒకడూ తన సొంత పటట్ణానికి
పోయాడు. 7 ఈ కిȨందివాళǻల్ జెరుబాబ్బెలు* తో కలిసి వచాచ్రు:
యేషూవా, నెహెమాయ్, అజరాయ్, రయమాయ్, సహమానీ, మొరెద్Ň,

* 7:7: జెరుబాబ్బెలు జెరుబాబ్బెలుని షేష్‍ బజజ్రు అని కూడా అంటారు.
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బిలాష్ ను, మిసెప్రేతు, బిగవ్యి, నెహǿము, బయనా. ఇశాɇ యేలుకి
చెందిన ఈ కిȨంది మనుషుయ్లు ఈ కిȨంది సంఖయ్లో తిరిగి వచాచ్రు:

8పరోషు వంశీయులు 2,172
9షెపటాయ్ వంశీయులు 372
10ఆరహǼ వంశీయులు 652
11 పహతోమ్యాబు వంశీయులు (వీళǻల్ యేషూవ, జోయాబు
కుదుళల్ వాళǻల్ ) 2,818

12ఏలాము వంశీయులు 1,254
13జతూత్ వంశీయులు 845
14జకక్యి వంశీయులు 760
15బినూన్యి వంశీయులు 648
16బేŝ వంశీయులు 628
17అజాగ్ దు వంశీయులు 2,322
18అదోనీకాము వంశీయులు 667
19బిగవ్యి వంశీయులు 2,067
20ఆదీను వంశీయులు 655
21హిజిక్యా కుటుంబానికి చెందిన ఆటేరు వంశీయులు 98
22హాషూము వంశీయులు 328
23బేజయివంశీయులు 324
24హారీపు వంశీయులు 112
25 గిబియోను వంశీయులు 95
26బేతేల్హేము, నెటోపా పటట్ణాలవాళǻల్ 188
27అనాతోతు పటట్ణం వాళǻల్ 128
28బేతజామ్వెతు పటట్ణం వాళల్ 42
29 కిరయ్తారీము, కెఫీరా, బేయెరోతు పటాన్ల వాళǻల్ 743
30 రమా, గెబ పటట్ణాలవాళǻల్ 621
31మికమ్షు పటట్ణం వాళǻల్ 122
32బేతేలు, ఆయిపటట్ణాలవాళǻల్ 123
33 రెండవ నెబో పటట్ణం వాళǻల్ 52
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34 రెండవ ఏలాము పటట్ణం వాళǻల్ 1,254
35హారిము పటట్ణం వాళǻల్ 320
36యెరికో పటట్ణం వాళǻల్ 345
37లోదు హదీదు, ఓనో పటట్ణాలవాళǻల్ 721
38సెనాయాపటట్ణం వాళǻల్ 3,930

39వీళǾల్ యాజకులు:
యేషూవా కుటుంబం దావ్రాయెదాయావంశీయులు#973
40ఇమేమ్రు వంశీయులు#1,052
41పషూరు వంశీయులు#1,247
42హారిము వంశీయులు#1,017

43లేవీ వంశానికి చెందిన వాళǻల్ :
యేషువా,హోదేయా,† కదీమ్యులు#74

44వీళǻల్ గాయకులు:
ఆసావు వంశీయులు#148

45వీళǻల్ దావ్రపాలకులు:
షలూల్ ము, అటేరు, టలోమ్ను, అకూక్బ, హటీటాం, షోబయి
వంశీయులు#138

46వీళǻల్ ఈ కింది వంశాల ఆలయ పȼతేయ్క సేవకులు:
జీహా,హశూఫా, టబాబ్యేలు
47 కేరోసు, సీయహా,పాదోను,
48లెబానా,హగాబా, షలమ్యి,
49హానాను, గిదేద్లు, గహరు
50 రెవాయ, రెజీను, నెకోదా,
51 గజాజ్ ము, ఉజాజ్ ,పాసెయ.

† 7:43: హోదేయాలేకహోదదాయ్.
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52బేసాయి,మెహǿనీము, నెపూషేసీము.
53బకూబ్కు,హకూఫా,హరాహ్ రు,
54బజీల్తు,మెహీదా,హరాష్ ,
55బరోక్సు, సీసెరా, తెమాహా,
56నెజీయహǼ,హటేపా.

57సొలొమోను దాసులు వంశాలకు చెందిన వారు:
సొటయి,సోపెరెతు, పెరూదా,
58యహలా, దరొక్ను, గిదేద్లు,
59షెఫటాయ్,హటీట్లు,పొకెరెతు,హజెజ్బాయిము, అమోను.
60 ఆలయ సేవకులు, సొలొమోను దాసుల వంశీయులు కలిసి
మొతత్ం#392

61 కొందరు ఈ కిȨంది పటట్ణాలనుంచి యెరూషలేముకు వచాచ్రు.
తేలెమ్లెహǼ, తెతెవ్రాష్ , కెరూబు, అదోను, ఇమేమ్రు, అయితే, వీళǻల్
తమ కుటుంబాలు ఇశాɇ యేలుకి చెందినవో కావో నిరూపించుకోలేక
పోయారు.

62దెలాయాయ్,టోబీయా, నెకొనిదా వంశీయులు#642

63యాజక కుటుంబాలోల్ చేరినవాళǻల్
హబాయా, హకోక్జు, బరిజ్లల్యి (గిలాదీయుţన బరిజ్లల్యి
కుమాšలను పెళిల్ చేసుకునన్వాళǻల్ బరిజ్లల్యి వంశీయులుగా
గణింపబడాడ్ రు.)

64 వీళǻల్ తమ కుటుంబ చరితȷల కోసం గాలించారు, కాని అవి
వాళల్కి దొరకలేదు. తాము యాజకులుగా పని చేయగలిగేందుకు
గాను, తమ పూరీవ్కులు యాజకులనన్ విషయానిన్ వాళǻల్
నిరూపించలేక పోయారు. దానితో, వాళల్ పేరుల్ యాజకుల
జాబితాలో చేరచ్ బడలేదు. 65 అతయ్ంత పవితȷşన వసుత్ పులను
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వాళల్కి ఇవవ్రాదని పాలనాధికారి ఆజఞ్ జారీ చేశాడు. పȼధాన
యాజకుడు ఊరీము, తుమీమ్ము‡ ఉపయోగించి దేవుని సంకలప్ం
తెలుసుకునేందుకోసం అరిథ్ంచి పాȼ రిథ్ంచేదాకా వాళǻల్ ఈ అతి పరిశదధ్
వసుత్ పులోల్ వేటికీ అరుహ్ లు కాకుండాపోయారు.

66-67మొతత్ం మీద, ఆ బృందంలో తిరిగి వచిచ్న వాళǻల్ 42,360
మంది వునాన్రు. వాళల్ 7,337 దాసదాసీలు ఈ మొతత్ం
సంఖయ్లో చేరచ్బడలేదు. వాళల్తోబాటు 245 మంది గాయనీ
గాయకులు కూడావునాన్రు. 68-69వాళల్కి 736 గురాɂ లు, 245
కంచర గాడిదలు, 435 ఒంటెలు, 6,720గాడిదలు వునాన్యి.

70 కుటుంబ పెదద్లు కొందరు పనినిరవ్హణకు సహాయంగా కొంత
డబుబ్ ఇచాచ్రు. పాలనాధికారి ఖజానాకు 19 పౌనుల బంగారు
ఇచాచ్డు. అతను 50 పళాల్ లు, యాజకులు ధరించేందుకు 530
జతల దుసుత్ లు కూడా ఇచాచ్డు. 71 కుటుంబ పెదద్లు పని నిరవ్హణ
కోసం 375 పౌనులు, బంగారానిన్ ఖజానాకి ఇచాచ్రు. వాళǻల్ 1
1/3 టనున్లు వెండిని కూడ ఇచాచ్రు. 72 మొతత్ంమీద ఇతరులు
375 పౌనుల బంగారము 1 1/3 టనున్ల వెండిని తులాల వెండి,
యాజకుల కోసం 67 రకాల దుసుత్ లు ఇచాచ్రు.

73 ఈ విధంగా యాజకులు, లేవీయులు, దావ్ర పాలకులు,
గాయకులు, ఆలయ సేవకులు తమతమ సొంత పటట్ణాలలో
సిథ్రపడాడ్ రు. కాగా, ఇతర ఇశాɇ యేలీయులందరూ తమ సొంత
పటట్ణాలోల్ సిథ్ర పడాడ్ రు. ఆ సంవతస్రం ఏడవ నెల§నాటికి ఇశాɇ యేలీ
యులందరూ తమ తమ పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు.

‡ 7:65: ఊరీము, తుమీమ్ము తీరుప్ సంచిలో పుంచే పȼతేయ్కşన రాళǻల్ . పȼధాన

యాజకుడు ఈరాళల్ను చేత పటుట్ కొని దేవుని నుంచి సమాధానానిన్ అరిథ్సాత్ డు. § 7:73:
ఏడవ నెల ఏడవనెల అనగా సెపెట్ంబరు, అకోట్ బరు.
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8
ఎజాȯ ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదవటం

1 ఆ విధంగా, ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఆ ఏడాది ఏడవ నెలలో
సమావేశమయాయ్రు. వాళల్ందరూ నీటి గుమమ్ం ముందరి şదానంలో
ఏక మనసుక్ţ ఒకే మనిషి అనన్టుల్ గుమికూడారు. వాళǻల్ ఎజాȯ ఉప
దేశకుణిణ్ మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ śకి తీసి పఠించ వలసిందిగా కోరారు.
ఇశాɇ యేలీయులకు యెహోవా ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟమది. 2యాజకుœన
ఎజాȯ సమావేశşనజనంముందుకి ధరమ్శాసాɟ నిన్ తెచాచ్డు. అది నెల
మొదటి రోజు. అది ఏడాదిలో ఏడవ నెల. ఆ సమావేశంలో సీɟలు,
పురుషులు విని, అరథ్ం చేసుకోగల వయసుక్లు వునాన్రు. 3 ఎజాȯ
ఉదయానున్ంచిమిటట్ మధాయ్హన్ంవరకు ధరమ్శాసాɟ నిన్చదివాడు. నీటి
గుమమ్ం ఎదుటవునన్ şదానానికి ఎదురుగా నిలబడి, ఎజాȯ సీɟలనీ,
పురుషులీన్ విని అరథ్ం చేసుకోగల వాళల్ందరీన్ ఉదేద్శించి చదివాడు.
జనం అందరూ ధరమ్శాసɟ గȪంథం పటల్ భకిɌ శɇదధ్లతో వినాన్రు.

4ఎజాȯ ఈపȼతేయ్క సందరభ్ంకోసంనిరిమ్ంపబడినఎŖనకొయయ్వేదిక
మీద నిలబడాడ్ డు. ఎజాȯ కుడి పకక్న మతిత్తాయ్, షెమ, అనాయా,
ఊరియా,హిలిక్యా, మయశేయాలు ఉనాన్రు. ఎజాȯ ఎడమ పకక్న
పెదాయా, మిషాయేలు, మలీక్యా, హాషుము, హషబ్దాద్ నా, జెకరాయ్,
మెషులాల్ ములు వునాన్రు.

5 అపుప్డు ఎజాȯ గȪంథం విపాప్డు. ఎజాȯ ఎŖన వేదిక మీద
నిలబడి ఉనన్ందున జనులందరూ అతనిన్ చూడగలుగుతునాన్రు.
ఎజాȯ ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ తెరవగానే, జనం అందరూ గౌరవంగా లేచి
నిలబడాడ్ రు. 6 ఎజాȯ మహా దేవుœన యెహోవాను సుత్ తించాడు.
జనులందరూ తమ చేతులు śకెతిత్ బిగగ్రగా, “ఆమేన్‍! ఆమేన్‍!”
అనాన్రు. తరావ్త జనులందరూ నేలమీదవంగి నమసక్రించి
యెహోవాను ఆరాధించారు.



నెహెమాయ్ 8:7 xxvi నెహెమాయ్ 8:12

7 జనం అకక్డ నిలబడి వుండగా లేవీయులు ధరమ్శాసɟ
నియమాలను జనానికి బోధించారు. అలా బోధించిన లేవీయులు:
యేషూవ,బానీ,షేరేబాయ్,యామీను,అకూక్బు,షబెబ్తెత్,హǿదీయా,
మయశాయా, కెలీటా, అజరాయ్, యెజాబాదు, హానాను, పెలాయా.
8ఆ లేవీయులు దేవుని ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ చదివారు. వాళǻల్ జనానికి
అరథ్ం వివరించి దానిన్ సులభం చేశారు. చదివినదానిన్ జనం తేలిగాగ్
అరథ్ం చేసుకోగలిగేందుకు గాను వాళǻల్ తాతప్రాయ్లను వివరించి
చెపాప్రు.

9 తరావ్త పాలనాధికారి నెహెమాయ్, యాజకుడును,
ఉపదేశకుడుŚన ఎజాȯ , జనానికి బోధిసుత్ నన్ లేవీయులుమాటాల్ డారు.
వాళǻల్ , “ఈ రోజు మీ దేవుœన యెహోవాకి పȼతేయ్క దినం* మీరు
విచారంగా వుండకండి, ఏడవ్కండి!” అని చెపాప్రు. ధరమ్శాసɟంలోని
సందేశాలను వింటూజనంఅందరూరోదించనారంభించినమూలంగా
వాళీల్ మాటలు చెపాప్రు.

10నెహెమాయ్ ఇలా చెపాప్డు: “పోయికొవివ్నమాంసంతోభోజనం
చేయండి, మధుర దాȹ ®రసం సేవించండి. ఏ ఆహారమూ తయారు
చేసుకోని వాళల్కికొంత ఆహారమూ పానీయాలూ ఇవవ్ండి. ఈ రోజు
యెహోవాకి పȼతేయ్కşన రోజు. విచారానిన్ విడనాడండి! ఎందుకంటే,
యెహోవాఆనందం మీకు పుషిట్ని చేకూరుసుత్ ంది.”

11 జనం శాంతచితుత్ లయేయ్ందుకు లేవీయులు తోడప్డాడ్ రు.
“శాంతించండి, మౌనంగా వుండండి. ఇదొక పȼతేయ్క దినం,
దుఃఖించకండి.”

12అపుప్డిక అందరూ విందు భోజనం చేసేందుకు వెళాల్ రు. వాళǻల్
తమఆహార పదారాథ్ లనీ,పానీయాలనీపరసప్రం పంచుకునాన్రు. ఆ
పȼతేయ్క దినానిన్ వాళెల్ంతో సంతోషంగా జరుపుకునాన్రు. వాళǻల్ చివరికి

* 8:9: పȼతేయ్క దినం ఇది పȼతేయ్కşన ఆరాధనా దినం. ఈ రోజున జనం ఒక చోట కూడి,
సహవాసపు విందులోపాలొగ్ నేవారు.
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బోధకులు తమకి బోధించ పȼయతిన్సుత్ నన్ ధరమ్శాసɟ గుణపాఠాలను
అరథ్ం చేసుకునాన్రు.

13అటు తరావ్త, నెల రెండవ రోజున† అనిన్ కుటుంబాల పెదద్లూ
ఎజాȯ నూ, యాజకులనూ, లేవీయులనూ కలుసుకు నేందుకు వెళాల్ రు.
వాళల్ందరూ ధరమ్శాసɟంలోని పȼవచనాలను అధయ్యనం చేసేందుకు
ఉపదేశకుœన ఎజాȯ చుటూట్ చేరారు.

14-15వాళǻల్ ధరమ్శాసɟనిన్ అధయ్యనం చేయగా దానిలో ఈ దిగువ
ఆజఞ్లువాళల్కి కనిపించాయియెహోవామోషేదావ్రాఈఆజఞ్ ఇచాచ్డు:
ఏడాది ఏడవ నెలలో ఇశాɇ యేలీయులుయెరూషలేముకు పȼతేయ్కşన
పండుగ జరుపుకు నేందుకు విధిగా పోవాలి. వాళǻల్ తాతాక్లిక
పరణ్శాలలోల్ ఉండాలి. తమ పటట్ణాలనిన్ంటికీ, యెరూషలేముకీ
పోయి, ఈ కింది మాటలు పȼకటించాలి. “పరవ్త పాȼ ంతానికి పోయి
రకరకాల ఒలీవ చెటల్ కొమమ్లు తీసుకురావాలి. కదంబ, తాటి, ఈత
ఆకులను, అలాగే నీడనిచేచ్ ఇతర మొకక్లను తీసుకురావాలి. ఆ
కొమమ్లతో తాతాక్లికşన పరణ్శాలలు వెయాయ్లి. ధరమ్శాసɟ గȪంథం
చెపిప్నటుల్ చెయయ్ండి.”

16 సరే, జనం పోయి, ఆ చెటల్ కొమమ్లు తెచాచ్రు. తరావ్త
వాటితో వాళǻల్ తమకి తాతాక్లిక పరణ్శాలలు నిరిమ్ంచుకునాన్రు.
వాళǻల్ పరణ్శాలలను తమ ఇళల్ కపుప్లśనా, తమ ఆవరణలోల్ నూ
వేసుకునాన్రు. వాళǻల్ ఆలయ పాȼ ంగణంలో, నీటి గుమమ్ం దగగ్రి
ఖాళీ సథ్లంలో, ఎఫాȽ యిము దావ్రం దగగ్ర పరణ్శాలలు నిరిమ్ంచారు.
17 చెరనుంచి బంధవిముకుɌ ţ తిరిగివచిచ్న ఇశాɇ యేలీయుల
బృందమంతా పరణ్శాలలు కటుట్ కునాన్రు. వాళǻల్ తాము కటుట్ కునన్
పరణ్శాలలోల్ నివసించారు. నూను కుమారుœన యెహోషువా

† 8:13: నెల రెండవ రోజు పȼతి నెలా మొదటి, రెండవ రోజులు పȼతేయ్కşన ఆరాధనా
దినాలు. జనం ఒక చోట కూడి సేన్హపూరవ్కşనభోజనాలు చేసే రోజులు.
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కాలంనుంచి ఆనాటిదాకా ఇశాɇ యేలీయులు పరణ్శాలల పండుగను
ఇంత చకక్గా జరుపుకోలేదు. అందరూ ఎంతో సంతోషించారు!

18 ఆ పండుగ పȼతి రోజూ, మొదటి రోజునుంచి చివరి రోజు ఎజాȯ
వాళల్కి ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ చదివి వినిపించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
ఆ పండగను వారం రోజులపాటు జరుపుకునాన్రు. అటు తరావ్త
ఎనిమిదో రోజున, ధరమ్ శాసɟం నిరేద్శించినటుట్ ఒక పȼతేయ్క సమావేశం
కోసం ఒక చోట కూడారు.

9
ఇశాɇ యేలీయులు తమపాపాలను ఒపుప్కొనటం

1 తరావ్త అదే నెల 24 వ రోజున, ఇశాɇ యేలీయులు ఒక చోట
చేరి సామూహిక ఉపవాసం చేశారు. వాళǻల్ విచార సూచకşన
దుసుత్ లు ధరించారు. (తమ విచారానిన్ చూపేందుకు గాను) నెతిత్న
బూడిద పోసుకునాన్రు. 2 నిజంగా ఇశాɇ యేలీయుţన వాళǻల్ అనయ్
జనులనుంచివేరుపడి,ఆలయంలోనిలబడి,తమపాపాలనూ,తమ
పూరీవ్కుల పాపాలనూ ఒపుప్కొనాన్రు. 3వాళల్కక్డ సుమారు మూడు
గంటలసేపు నిలబడాడ్ రు, తమ దేవుœన యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్
చదివారు, తరావ్త మరో మూడు గంటలు తమ పాపాలు ఒపుప్కొని,
యెహోవాముంగిటసాగిల పడాడ్ రు.

4 అటు తరావ్త, ఈ కిȨంది లేవీయులు మెటల్śన నిలబడాడ్ రు:
యేషూవా, బానీ, కదీమ్యేలు, షెబనాయ్, బునీన్, షేరేబాయ్, బానీ,
కెనానీ. వాళǻల్ ఉచచ్ సవ్రాలోల్ యెహోవాను పిలిచారు. 5 తరావ్త
ఈ లేవీయులు మళీవ్ పȼసంగించారు: యేషువా, బానీ, కదీమ్యేలు,
హషబెన్యా, షెరేబాయ్,హోదీయా, షబనాయ్, పెతహాయా,వాళǻల్ , “లేచి
నిలబడి, పȼభుťన దేవుణిణ్ సుత్ తించండి” అని చెపాప్రు.

“దేవుడు ఎలల్పుప్డు ఉండును. ఆయన ఎలల్పుప్డూ జీవించును!
నీఘననామం సుత్ తించబడాలి.
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నీ ఘనşన నామం సకలాశీరవ్చన సోత్ తాȷ లనూ అధిగమించి
పోవాలి!

6యెహోవానీవే దేవుడివి!,
యెహోవాఆకాశం, అతుయ్నన్త పరలోకాలు,

వాటిలోవునన్ సమసాత్ నిన్ నీవే సృజించావు!
భూమినీ,దానిśనునన్ సమసాత్ నీన్

నీవే సృజించావు!
సముదాȹ లను సృజించింది నీవే.

వాటిలోఉనన్ సమసాత్ నీన్ సృజించింది నీవే!
పȼతిదానికీ పాȼ ణంపోసింది నీవే,

దేవదూతలు నీకు నమసక్రిసాత్ రు. నీ సనిన్ధియందు
సాగిలపడతారు నినున్ ఆరాధిసాత్ రు!

7యెహోవా, నీవే దేవుడిని.
అబాȾ మును ఎంచుకునన్ది నీవే.

అతనిన్ బబులోనులోనిఊరునుంచి నడిపించింది నీవే.
అబాȾ హాముగా అతని పేరుమారిచ్ంది నీవే.

8అతడు నీకు నమమ్కంగా, విశావ్సంగా ఉండేలా చూసుకునాన్వు.
అతనితో నీవొక ఒడంబడిక చేసుకునాన్వు.

అతని సంతతివారికి వాగాద్ నం చేశావు
నీవు కనాను, హితీత్, అమోరీ, పెరిజీజ్ , యెబూసీ, గిరాగ్ షి జాతుల
దేశానిన్ ఇసాత్ ననన్.

నీమాటను నీవు నిలుపుకునాన్వు!
నీవు నిజాయితీగలవాడవు,మాటనిలుపుకునాన్వు!

9మాపూరీవ్కులు ఈజిపుట్ లోబాధలు పడటం చూశావు!
సహాయారథ్ం ఎరɂ సముదȹ తీరానవారిమొరలు ఆలకించావు.

10నీవు ఫరోకి అదుభ్తాలు పȼదరిశ్ంచావు
అతని ఉదోయ్గులకీ, పȼజలకీ దిగాȪ భ్ంతికరşన పనులు చేసి
చూపావు.

మాపూరీవ్కుల కంటెతాము గొపప్ అని
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ఈజిపీట్యులు అనుకోవడం నీకు తెలుసు.
అయితే నువువ్, నీ వెంత గొపప్వాడివో నిరూపించుకొనాన్వు!

ఈనాటికీ అదివాళǻల్ జాఞ్ పకం ఉంచుకొంటారు.
11నీవువాళల్ కళల్ ముందు ఎరɂ సముదాȹ నిన్ విభాగించావు.

వాళǻల్ పొడినేలమీద నడిచిపోయారు!
ఈజిపుట్ Ũనికులువాళల్ని తరుముతునాన్రు కాని, నువువ్ ఆ శతుȷ వుని

సముదȹంలోముంచేశావు.
మరివాళǻల్ ఒక రాయిలానీటిలోమునిగారు.

12పగటిపూటమేఘసథ్ంభంలోవుండివాళల్ని నడిపించావు,
రాతిȷవేళ దీపసధ్ంభంలోవుండివాళల్ని నడిపించావు,

ఆ విధంగా నీవువారిమారాగ్ నిన్ వెలిగించితివి.
వాళǻల్ చేరవలసిన గమాయ్నిన్ చూపావు.

13అపుప్డిక సీనాయిపరవ్తం మీదికి దిగి
ఆకాశంనుంచి వాళల్తోమాటాల్ డాపు.

వాళల్కి చకక్టి. ధరమ్నియమాలిచాచ్వు.
వాళల్కి సదుపదేశాలిచాచ్వు.

మంచి ఆజఞ్లిచాచ్వు, చకక్టి ఆదేశాలిచాచ్వు!
14నీ పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినşన సబాబ్తుని గురించి వాళల్కి చెపాప్వు.
వాళల్కి ఆజఞ్లు,చటాట్ లు,ఉపదేశాలు ఇచేచ్ందుకు నీ సేవకుడుమోషేని

వినియోగించావు.
15వాళǻల్ ఆకలిగొనన్పుప్డు

వాళల్కి నీవు ఆకాశంనుంచి తిండినిచాచ్వు.
వాళǻల్ దపిప్ గొనన్పుప్డు

వాళల్కి నీవు రాయినుంచిమంచి నీళిల్చాచ్వు.
వాళల్కి చెపాప్వు,

‘రండి,ఈ భూమి తీసుకోండని’
నీవు నీ శకిɌని వినియోగించి

వారికోసం ఆ భూమిని తీసుకునాన్వు!
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16కానివాళǻల్ ,మాపూరీవ్కులు గరవ్పడి కనున్ గానక పȼవరిɌంచారు.
వాళǻల్ మొండివాš నీ ఆజఞ్లు పాటించక నిరాకరించారు.

17వాళǻల్ నీమాటలు తిరసక్రించారు.
వాళల్కు నీవుచేసిన ఆశచ్రయ్కారాలను అదుభ్తాలనుమరిచారు.

వాళǻల్ మొండివాš ఎదురు తిరిగినపుప్డు,
వాళǻల్ మళీల్ వెనుకకు తిరిగి బానిసలయాయ్రు.

“నీవు కష్మాశీలివి!
నీవు దయామయుడివి. కరుణామయుడివి.
నీవు ఓరుప్గలవాడివి. పేȼమామయుడవు.

అందుకే నీవువాళల్ను విడువలేదు.
18వాళǻల్ లేగ దూడల బంగారు బొమమ్లు చేసి, “మమమ్లిన్ ఈజిపుట్

నుంచి వెలికి తెచిచ్న దేవుళǻళ్ వీరే, వీరే”
అనాన్ నీవువాళల్ని వదిలేయలేదు!

19నీవెంతో దయామయుడివి!
అందుకే వాళల్ని ఎడారిలో వదిలేయలేదు.

పగటివేళమేఘసథ్ంభానిన్
వాళల్నుంచి తపిప్ంచలేదు.

వాళల్ని నడిపిసూత్ నే వచాచ్వు.
రాతిȷవేళ దీపసత్ంభానిన్

వాళల్ దృషిట్నుంచి తొలగించ లేదు.
వాళల్ బాటకి వెలుగు చూపుతునే వచిచ్

వాళల్కిమారగ్దరశ్నం చేసూత్ నే వచాచ్వు.
20వాళల్ని వివేకవంతులిన్ చేసేందుకు నీవు వారికి నీ మంచి ఆతమ్ను

ఇచాచ్వు.
వాళల్కి ఆహారంగామనాన్నిచాచ్వు.
వాళల్ దపిప్క తీరేచ్ందుకు మంచి నీరిచాచ్వు.

21నీవువాళల్ని నలుబదియేండుల్ పోషించావు!
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ఎడారిలో అవసరşనవనీన్ వాళǻల్ పొందారు.
వాళల్ దుసుత్ లు చీకిపోలేదు.

వాళల్ పాదాలు వాయలేదు,గాయపడలేదు.
22యెహోవా, నీవువాళల్కి రాజాయ్లిచాచ్వు, దేశాలిచాచ్వు,

జనాభా పలచగావునన్ సుదూర పాȼ ంతాలనిచాచ్వు.
హెషోబ్ను రాŎన సీహోను దేశానీన్,

బాషాను రాŎన ఓగు దేశానీన్ పొందారు వాళǻల్ .
23యెహోవానీవువాళల్ సంతతివారిని విసత్రింప చేసావు.

వాళǻల్ ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లంత మంది ఉండిరి.
వాళల్ పూరీవ్కులకి నీవివవ్జూపిన దేశానికి

నీవువాళల్ని తీసు కొచాచ్వు.
వాళǻల్ ఆ భూమిలో పȼవేశించి,దానిన్ సావ్ధీన పరుచుకునాన్రు.

24ఆ బిడడ్లు ఆ భూమిని వశపరచుకునాన్రు.
అకక్డ నివసిసుత్ నన్ కనానీయులిన్ వాళǻల్ ఓడించారు.

ఆ పȼజలను వాళోల్ డించేటటుట్ నీవు చేశావు!
ఆ దేశ పȼజలను,రాజులను

నీ పȼజలేమి చేయదలచుకుంటే, అది చేయనిచాచ్వు!
25వాళల్ బలీయşన నగరాలను ఓడించారు.

సారవంతşన భూమిని Ňవసం చేసుకునాన్రు.
మంచి వసుత్ వులతో నిండిన ఇళǾల్ ,

అంతకు ముందే తవివ్న బావులూవాళల్కి చికాక్యి.
వాళల్కి దాȹ ®తోటలు, ఒలీవ చెటుల్ , ఎనెన్నోన్ రకాల ఫలవృ®లు

చికాక్యి.
వాళǻల్ కడువునిండ తిని, కొవెవ్కాక్రు.

వాళల్కి నీవిచిచ్న ఎనెన్నోన్ వింత వసుత్ పులు వాళǻల్ తనివితీరా
అనుభవించారు.

26మరి తరావ్త వాళǻల్ నీకు ఎదురు తిరిగారు!
వాళǻల్ నీ బోధనలను తోసిపుచాచ్రు!
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వాళǻల్ నీ పȼవకɌలిన్ హతమారాచ్రు.
ఆ పȼవకɌలు చేసిన తపిప్దం జనానిన్ హెచచ్రించడం,

వాళల్ని తిరిగి నీ ťపుకి తిపప్ పȼయతిన్ంచడం.
కొరకే కాని మా పూరీవ్కులు నీకు పȼతికూలంగా దారుణా లెనోన్
చేశారు!

27 వాళల్ శతుȷ వులు వాళల్ని చెరపటట్డానికి అందుకనే నీవు
అనుమతించావు.

శతుȷ వులు వాళల్ని నానా ఇబబ్ంది పెటాట్ రు.
కషాట్ లు ఎదుš నపుప్డు మాపూరీవ్కులు సహాయంకోసం నీకు మొర

పెటుట్ కునాన్రు.
పరలోకంలోవునన్ నీవువాళల్ మొర వినాన్వు.

నీవుచాలా దయాశీలివి.
అందు కని నీవువాళల్ని కాపాడేందుకు మనుషులిన్ పంపావు.
ఆమనుషుయ్లు వాళల్ని వాళల్ శతుȷ వుల నుంచి విడిపించారు.

28సరే, పరిసిథ్తులు మెరుగవగానేమాపూరీవ్కులు తిరిగి
ఎనెన్నోన్ దారుణాలు చేయనారంభించారు!

నీవుమరలా శతుȷ వులు వారిని ఓడించి, శిÒంచేటటుట్ చేశావు.
వాళǻల్ మళీల్ నీకుమొర పెటుట్ కునాన్రు.

పరలోకంలో ఉనన్ నీవు ఆమొర వినివాళల్కి తోడడ్డావు.
నీవెంతో దయామయుడివి!

ఇలా జరిగింది ఎనెన్నోన్సారుల్ !
29నీవువాళల్ని హెచచ్రించావు.

మంచిమారాగ్ నికి తిరిగి రమమ్నాన్వు.
అయితే,వాళǻల్ మరీ గరవ్పడి,
నీ ఆదేశాలను, ఆజఞ్లను మీరారు.

జనం నీ ఆజఞ్లను పాటిసేత్
వాళǻల్ నిజంగా బతుకుతారు.

కానిమాపూరీవ్కులు నీ ఆజఞ్లు ఉలల్నఘించారు
వాళǻల్ మొండివాš,
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నీకు పెడముఖమయాయ్రు,
నీ ఆజఞ్లు పెడచెవిన పెటాట్ రు.

30 “నీవుమాపూరీవ్కుల పటట్ చాలా ఓరుప్వహించావు.
వాళǻల్ నీతోసరిగావయ్వహరించకపోయినాచాలాసంవతస్రాలు
వాళల్ని సహించావు.

నీ ఆతమ్తో వాళల్ని హెచచ్రించావు.
వాళల్ని హెచచ్రించేందుకు పȼవకɌలిన్ పంపావు.

కానిమాపూరీవ్కులు వాళల్ మాటలు వినలేదు.
అందుకే నువువ్ వాళల్ని విదేశాలోల్ ని మనుషుయ్లకు
అపప్గించావు.

31 “అయితే, నీవెంతో దయామయుడివి!
వాళల్ని నీవు సరవ్నాశనం చేయలేదు.

నీవువాళల్ని విడువలేదు.
నీవెంతో దయామయుడివి, దేవా, నీవెంతో కరుణామయుడివి!

32మాదేవా, నీవుమహా దేవుడివి,
భయంకరుడివి, శకిɌశాలిŠనయోధుడివి!

నీవు దయామయుడివి, విశావ్సనీయుడివి!
ఒడంబడికను తపప్ని వాడివి!

మాకెనోన్ కషాట్ లు, కడగళǻల్ వచాచ్యి.
మాకషాట్ లు నీవు పటిట్ంచుకుంటావు!

మాపȼజలందరికీ,
మారాజులకీ,మాపెదద్లకీ,
మాయాజకులకీ,మాపȼవకɌలకీ ఎనెన్నోన్ కషాట్ లు వచాచ్యి.

అషూష్ రు రాజుపాలన కాలం నుంచి నేటిదాకా అవివునాన్యి!
కషాట్ లు మమమ్లిన్ వెనాన్డుతూనే వునాన్యి!

33అందుకని దేవామాకు సంభవించే పȼతి దానిన్గురించీ నీదే ఒపుప్,
మాదేతపుప్.
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34మారాజులు, నాయకులు, యాజకులు, మరిమాపూరీవ్కులు నీ
ధరమ్నిబంధనలు పాటించలేదు.

వాళǻల్ నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరారు,
నీహెచచ్రికను ఖాతరు చేయలేదు.

35 తమ సవ్దేశంలో నివసించినపుప్డు Ũతం మా పూరీవ్కులు నీకు
సేవ చేయలేదు.

వాళǻల్ దుషుట్ కారాయ్లు చేయడంమానలేదు.
నీవు వాళల్ కిచిచ్న అదుభ్తşన వాటనిన్టినీ హాయిగా
అనుభవించారు.

వాళǻల్ సారవంతşన భూమిని అనుభవించారు సువిశాల దేశానిన్
ఏలుకునాన్రు,

అయినా, తమ దురామ్రాగ్ లు వీడలేదు.
36మరి ఇపుప్డు,మేముబానిసలము.
మేమీభూమిలో ఏ భూమినీ,

దేని ఫలసాయాలనూ, ఇకక్డ పెరిగే మంచివాటనిన్టినీ
అనుభవించమనిమాపూరీవ్కులకు నీవిచాచ్వో,
ఆ భూమిలోమేము ఈనాడు దాసులము.

37ఈ భూమిలో పంట పుషక్లşనదే
కాని మేము పాపాలు చేశాము కదా, అందుకని ఆ పంట నీవు
మానెతిత్న పెటిట్న రాజులకు పోతుంది.

ఆ రాజులుమామీదా,మాపశువుల śనా పెతత్నం చలాయిసాత్ రు.
తమకిషట్ము వచిచ్నటుల్ వయ్వహరిసాత్ రు.
దేవా,మేముచాలా కషాట్ లోల్ వునాన్ము.

38వీటనిన్ంటి మూలంగా,
మారచ్రాని సిథ్రşన ఒడంబడిక ఒకటి మేము
చేసుకుంటునాన్ము.

మేమీఒడంబడికను రాతపూరవ్కంగా చేసు కొంటునాన్ము.
మా నాయకులూ, లేవీయులూ, యాజకులూ ఈ ఒడంబడిక మీద

సంతకాలు చేసి,
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ఒక ముదȹతో దానికి ముదȹ* వేసుత్ నాన్రు.”

10
1అలాముదȹ వేయబడిన ఒడంబడినమీద ఉనన్ పేరుల్ ఇవి:

పాలనాధికారి నెహెమాయ్, నెహెమాయ్ హకలాయ్ కుమారుడు.
సిదీక్యా, 2 శెరాయా, అజరాయ్, యిరీమ్యా, 3 పషూరు,
అమరాయ్, మలీక్యా, 4 హటూట్ షు, షెబనాయ్, మలూల్ కు,
5 హరిము, మెరేమోతు, ఓబదాయ్, 6 దానియేలు, గినెన్తోను,
బారూకు, 7మెషులాల్ ము,అబీయా,మీయామిను, 8మయజాయ్,
బిలగ్యి, షెమయా. ఇవనీన్ ఒడంబడిక మీద సంతకాలు పెటిట్న
యాజకుల పేరుల్ .

9ముదȹవేయబడిన ఒడంబడికమీద సంతకాలు పెటిట్న లేవీయుల
పేరుల్ ఇవి:

అజనాయ్ కుమారుడు యేషువా, హేనాదాదు వంశానికి చెందిన
బినూన్యి, కదీమ్యేలు, 10 వాళల్ సోదరులు: షెబనాయ్,
హోదీయా, కెలీటా,పెలాయా, హానాను, 11 మీకా, రెహోబు,
హషబాయ్, 12జకూక్రు, షేరేబాయ్, షెబనాయ్, 13హోదీయా, బానీ,
బెనీను.

14 ముదȹవేయబడిన ఒడంబడిక మీద సంతకాలు చేసిన
నాయకుల పేరుల్ :

పరోషు, పహతోన్యాబు, ఏలాము, జతూత్ , బానీ, 15 బునీన్,
అజాగ్ దు, బేŝ, 16 అదోనీయా, బిగవ్యి, అదీను, 17 అటేరు,

* 9:38: ముదȹ రబబ్రు సాట్ ంపులా ఉపయోగించడానికి వీţనచినన్రాతి ముకక్లు, లేక
ఉంగరాలు. తడిమటిట్లోగాని, కరిగినşనంలోగానిఈముదిȹకను ఒతిత్తే,అవి ఒక పȼతేయ్క
ముదȹను మిగులుసాత్ యి. ఆముదȹ సంతకంతో సమానం.
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హిజిక్యా, అజూజ్ రు, 18 హోదీయా, హాషుము, బేజయి,
19 హారీఫు, అనాతోతు, నేŝ, 20 మగీప్యాషు, మెషులాల్ ము,
హెజీరు, 21 మెషేయేలు, సాదోకు, యదూద్ వ, 22 పెలటాయ్,
హానాను, అనాయా, 23 హోషేయ, హననాయ్, హషూష్ బు,
24 హలోల్ హెషు, పిలాహ్ , షోబేకు, 25 రెహǿము, హషబాన్,
మయశేయా, 26 అహీయా, ఆనాను, అనాను, 27 మలూల్ కు,
హరీము, బయనా.

28-29 ఈ విధంగా, ఇపుప్డు వీళల్ందరూ దేవునికి ఈ పȼతేయ్క
పȼమాణం చేసుత్ నాన్రు. తమ ఈ పȼమాణానిన్ నిలుపుకోకపోతే,
తామందరికీ చెడు, కీడు జరపమని వీళల్ంతా అరిథ్ంచారు.
వీళల్ందరూ దేవుని ధరమ్శాసɟ నియమాలను అనుసరిసాత్ యని
పȼయాణం చేసుత్ నాన్రు ధరమ్శాసɟం దేవుని సేవకుœన మోషే
దావ్రా మాకు పȼసాదించబడింది. మన దేవుœన యెహోవా
ఆదేశాలను, నియమ నిబంధనలను, ఉపదేశాలను అనిన్ంటినీ
విధేయతతో పాటిసాత్ మని వీళల్ందరూ పȼమాణం చేసాత్ రు. ఈ
పȼమాణం చేసుత్ నన్ది ఈ మనుషుయ్లే: మిగిలిన వాళǻల్ యాజకులు,
లేవీయులు, దావ్రపాలకులు, గాయకులు, ఆలయ సేవకులు,
తమచుటూట్ నివసిసుత్ నన్వారినుంచి తమని తాము వేరు
చేసుకునన్ ఇశాɇ యేలీయులందరూ తాము దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్
విదేయతతో పాటించేందుకుగాను వాళǻల్ తమని తాము వేరు
చేసుకునాన్రు. అంతేకాదు, వాళల్ందరి భారయ్లు, విని అరథ్ం
చేసుకోగల వాళల్ందరి కొడకులు, కూతుళǻల్ కూడా తమని తాము
వేరు చేసుకునాన్రు. వీళల్ందరూ దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటిసాత్ మని
పȼమాణం చేసేందుకుగాను తమ సోదరులతోనూ, పెదద్లతోనూ
జతకూడారు. తాము దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించకపోతే, తమకి
కీడు కలిగించే శాపానిన్ తలదాలేచ్ందుకు కూడా సిదధ్పడాడ్ రు.
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30 “మా చుటుట్ పకక్ల వునన్ ఇతర పȼజలను మా కూతుళǻల్ పెళిల్
చేసుకోకుండా, అలాగే మా కొడుకులు ఇతర పȼజల కూతుళల్ను పెళిల్
చేసుకోకుండానూ చూసాత్ మనిమేము పȼమాణం చేసుత్ నాన్ము.

31 “మేము సబాబ్తు (విశాɇ ంతి) రోజున పని చేయమని పȼమాణం
చేసుత్ నాన్ము. మాచుటూట్ ఉనన్ ఇతర పȼజలు సబాబ్తు రోజున తిండి
గింజలో, ఇతర వసుత్ వులో అమమ్కానికి తెసేత్ ఆ పȼతేయ్క దినానగాని,
మరే ఇతర పండగ దినాలోల్ గానిమేము వాటిని కొనము. పȼతి ఏడేళల్కీ
ఒకసారి ఇతరులుమాకియయ్వలసినబాకీమొతాత్ లను రదుద్ చేసాత్ ము.

32 “దేవుని ఆలయం విషయంలో శɇదధ్ తీసుకోవాలనన్ ఆదేశాల
మేరకు మేమాబాధయ్తను సీవ్కరిసాత్ ము. దేవునికి నితయ్ం ధూప దీప
Śవేదాయ్లు సకȨమంగా జరిగేందు కోసం మేము పȼతియేటాతులము
వెండిలో* మూడోవంతు ఇసాత్ ము. 33 ఆలయంలో వారు
బలల్మీద పెటేట్ పȼతేయ్క రొటెట్కోసం, పȼతి రోజూ అరిప్ంచే
ధానాయ్రప్ణలు దహనబలుల కోసం ఈ సొముమ్ యాజకులచేత
వినియోగించబడుతుంది. అలాగే, ఈ సొముమ్ నవధానాయ్లు
కొనేందుకు ధూప దీపాలు పెటేట్ందుకు ఉపయోగింపబడుతుంది.
సబాబ్తు రోజులోల్ ,అమావాసయ్† దినాలోల్ Śవేదయ్ం నిమితత్ం ఈసొముమ్
వినియుకɌమవుతుంది. అది పవితȷ బలులకోసం, ఇశాɇ యేలీయులను
పరిశుదుధ్ లను చేసే పాపపరిహారారథ్ బలులకోసం వినియోగింప
బడుతుంది.

34 “యాజకులము, లేవీయులము, సామానయ్ జనşన మనము
చీటుల్ ‡ వేసుకునాన్ము. తదావ్రా, మా కుటుంబాలోల్ ఏటా మన
ఆలయానికి ఏయేనిరీణ్తదినాలోల్ కటెట్లమోపులు (సమిధలు) తేవాలో
తెలుస్కునాన్ము. ఆ కటెట్లు మన దేవుœన యెహోవా గటుట్ మీద

* 10:32: తులము వెండి బహǼశా యిది ఆ కాలపు నాణెం అయుయ్ంటుంది. ఇది ఒక
ఔనుస్లో 2/5 భాగము 11.5 గాȪ ములు. † 10:33: అమావాసయ్ ఇది హిబూȾ నెల
మొదటి రోజు. దేవుని ఆరాధన కోసం ఆ రోజున పȼతేయ్కşన సమావేశాలు జరుగుతాయి.
‡ 10:34: చీటుల్ నిరణ్యాలు తీసుకునేందుకు పాచికల మాదిరి గా కరɂపులల్లు, రాళǻల్ ,
గవవ్లు వేయడం. సామెతలు 16:33 చూడండి.
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హోమం కోసం తెచేచ్వి. అదంతా మేము సరిగాగ్ ధరమ్శాసɟంలో వాɆ సిన
నిబంధనల పȼకారం చెయాయ్లి.

35 “మా పంట చేలనుంచీ, పȼతి ఒకక్ ఫల వృకష్ం నుంచీ తోలి
ఫలాలను ఏటాయెహోవాఆరాధనాలయానికి తెచిచ్ ఇచేచ్ బాధయ్తను
మేము సీవ్కరిసుత్ నాన్ము.

36 “ధరమ్శాసɟంలో సరిగాగ్ లిఖించబడినటేల్,మేమిలాచేసాత్ ము: మా
తొలిచూలు కొడుకులీన్, అలాగే, మొదటి ఈత ఆవుల దూడలీన్,
గొరెɂలు, మేకల పిలల్లీన్ మన దేవుని ఆలయానికి, మన యాజకుల
దగగ్రికి తెసాత్ ము.

37 “యెహోవా ఆలయపు సరుకుల కొటల్ దగగ్రికి తెచిచ్, ఈ కింది
వసుత్ వులుయాజకులకి సమరిప్సాత్ ము: మొదటివిడత ఆడిన పిండి,
ధానాయ్రప్ణలోమొదటిభాగం,మాఫలవృ®లనిన్ంటిమొదటిపండుల్
మా కొతత్ దాȹ ®రసం నుంచీ, నూనె నుంచీ మొదటి భాగం, మా
పంటలొల్ పదోవంతును లేవీయులకి సమరిప్సాత్ ము. మేము పనిచేసే
ఆయా పాȼ ంతాలోల్ లేవీయులు వీటిని వసూలు చేసాత్ రు. అందుకే
మేము వారికి ఇసాత్ ము. 38 ఆ పంట భాగాలు లేవీయులు వసూలు
చేసేటపుప్డు, వాళల్తో అహరోను వంశానికి చెందిన యాజకుడొకడు
ఉండాలి. తరావ్త ఆ లేవీయులు ఆ పంటలిన్ విధిగా ఆలయానికి
తీసుకురావాలి. అపుప్డు వాటిని వాళǻల్ ఆలయపు ఖజానాలోని
సరుకుల కొటల్లో ఉంచుతారు. 39 ఇశాɇ యేలీయులు, లేవీయులు
తమ ఆహార ధానాయ్లు, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె కానుకలను సరుకుల
గదుల వదద్కు తెసాత్ రు. ఆలయానికి తెచేచ్ వసుత్ వులనీన్ అకక్డ
ఉంచబడతాయి. సేవలో వునన్ యాజకులు అకక్డే ఉంటారు.
గాయకులు,దావ్రపాలకులు కూడా అకక్డేవుంటారు.

“మా దేవుని ఆలయానిన్ భదȹంగా చూసు కుంటామని మేమంతా
పȼమాణం చేశాము!”
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11
యెరూషలేములో కొతత్ పȼజలు

1 ఇశాɇ యేలు పȼజల నాయకులు అపుప్డు యెరూషలేము
నగరంలోకి నివాసం మారాచ్రు. మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులు
నగరంలోకి ఇంకెవరు రావాలో నిరణ్యించవలసి వచిచ్ంది. అందుకని
వాళǻల్ చీటుల్ వేశారు. ఇశాɇ యేలీయులు పదిమందిలో ఒకరు పవితȷ
నగరşన యెరూషలేములో నివసించాలనన్ది నిరణ్యం. మిగిలిన
తొమమ్ండుగురూ తమతమ పటట్ణాలోల్ నివసించవచుచ్. 2 కొందరు
యెరూషలేములో నివసించేందుకు సవ్చఛ్ందంగా ముందుకు
వచాచ్రు. వాళǻల్ అలా సవ్చఛ్ందంగా ముందుకు వచిచ్నందుకు
మిగిలిన వాళǻల్ వాళల్కి కృతజఞ్త తెలిపారు.

3 యెరూషలేములో నివసించిన నాయకులెవరనగా: (కొందరు
ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు, లేవీయులు, దేవాలయ సేవకులు,
సొలోమోను సేవకుల వంశీయులు యూదా పటట్ణాలోల్ నివసించారు.
ఆయా పటట్ణాల వాళల్లో పȼతి ఒకక్డూ తన సొంత భూమిమీద
ఉనాన్రు. 4 యూదా, బెనాన్మీను వంశాలకు చెందిన ఇతరులు
యెరూషలేము నగరంలో నివసించారు.)

ఈ కిȨందియూదా వంశీయులుయెరూషలేముకి తరలి వెళాల్ రు:

ఉజీజ్యా కొడుకు అతాయా (ఉజీజ్యా జెకరాయ్ కొడుకు. జెకరాయ్
అమరాయ్ కొడుకు. అమరాయ్ షెపటాయ్ కొడుకు. షెపటాయ్ మహలేలు
కొడుకు. మహలేలు పెరెసు వంశీయుడు), 5 బారూకు కొడుకు
మయశేయా (బారూకు కొలోహ్ జె కొడుకు, కొలోహ్ జె హజాయాకొడుకు.
హజాయా అదాయా కొడుకు. అదాయా యోయారీబు కొడుకు.
యోయారీబు జెకరాయ్ కొడుకు. జెకరాయ్ షెలా వంశీయుడు).
6 యెరూషలేములో కాపురమునన్ పెరెసు వంశీయులు నాలుగు
వందల అరťమంది. వారందరూ řరయ్శాలులు.
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7యెరూషలేముకి కాపురంమారిచ్న బెనాయ్మీను వంశీయులు:

మెషులాల్ ము కొడుకు సలుల్ (మెషులాల్ ము యోవేదు కొడుకు.
యోవేదు పెదాయా కొడుకు. పెదాయా కోలాయా కొడుకు
కోలాయా మయశేయా కొడుకు. మయశేయా ఈతీయేలు
కొడుకు. ఈతీయేలు యెషయా కొడుకు). 8 జెసయయ్ను
అనుసరించినవారు: గబబ్యి, సలల్యి, వాళǻల్ మొతత్ం తోమిమ్ది
వందల ఇరť ఎనిమిదిమంది. 9 జిఖీȩ కొడుకు యోవేలు వారికి
పరయ్వేకష్కుడు. హోసెనూయా కొడుకు యూదా యెరూషలేము
నగరవు రెండవపాȼ ంతపు వరయ్వేకష్కుడు.

10యెరూషలేముకి తరలి వెళిల్నయాజకులు:

యోయారీబు కొడుకు యెదాయా,యాకీను, 11హిలీక్యాకొడుకు
శెరాయా (హిలీక్యా మెషూలల్ము కొడుకు, మెషూలల్ము సాదోకు
కొడుకు. సాదోకు మెరాయోతు కొడుకు. మెరాయోతు అహీటూబు
కొడుకు. అహీటూబు ఆలయంలో పరయ్వేకష్కుడు), 12 వీరి
సోదరులు ఎనిమిదివందలఇరťరెండుమందిఆలయసేవకులు,
యెరోహాము కొడుకు అదాయా (యెరోహాము పెలలాయ్ కొడుకు,
పెలలాయ్ అమీజ్ కొడుకు, అమీజ్ జెకరాయ్ కొడుకు, జెకరాయ్ పషూరు
కొడుకు, పషూరు మలిక్యా కొడుకు), 13మలిక్యా సోదరులు
రెండువందల నలŞ రెండు మంది (వీళǻల్ తమతమ కుటుంబాల
పెదద్లు) అజరేలు కొడుకు అమషష్యి (అజరేలు అహాజయి
కొడుకు, అహాజయిమెషిలేల్మోతు కొడుకు, మెషిలేల్మెతు ఇమేమ్రు
కొడుకు), 14 ఇమేమ్రు సోదరులు నూట ఇరť ఎనిమిది మంది
(వీళǻల్ సాహసికుţన Ũనికులు) వీరిś అధికారి హగెదోలీము
కొడుకు జబీద్యేలు.

15లేవీయులోల్ ఈ కింది వారుయెరూషలేముకు చేరుకునాన్రు:
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షషూష్ బు కొడుకు షెమాయా, (హషూష్ బు అజీకȨము కొడుకు,
అజీకȨము హషబియా కొడుకు, హషబియా బునీన్ కొడుకు),
16 షబెబ్తయి, యోజాబాదు (వీళిల్దద్రూ లేవీయుల నాయకులు.
వీళǻల్ ఆలయం బయటి పనుల పరయ్వేకష్కులు), 17 మతత్నాయ్
(మతత్నాయ్మీకాకొడుకు,మీకాజబిద్ కొడుకు, జబిద్ ఆసాఫుకొడుకు.
ఆసాఫు Řవ సోత్ తాȷ లు, పాȼ రథ్న గేయాలు పాడటంలో గాయకులకి
నాయకతవ్ం వహించేవాడు), బకుబ్కాయ్ (తన సోదరులś
అజమాయిషీలో బకుబ్కాయ్ది రెండవ సాథ్ నం), షమూమ్య కొడుకు
అబాద్ , (షమూమ్య గాలాలు కొడుకు, గాలాలు యెదూతూను
కొడుకు.) 18ఈ విధంగా, పవితȷ నగరం యెరూషలేముకి తరలి
వచిచ్నలేవీయులు రెండు వందలఎనŞనాలుగుమందివునాన్రు.

19యెరూషలేముకి తరలి వచిచ్న దావ్ర పాలకులు:

అకూక్బు, టలోమ్ను, వాళల్ సోదరులోల్ నూటడెŞȘ రెండు మంది.
వాళǻల్ నగర దావ్రాలను శɇదధ్గా కాపలా కాశారు.

20 ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇతరులు, ఇతర యాజకులు, లేవీయులు
యూదాలోనిఅనిన్పటట్ణాలోల్ నూనివసించారు. వాళల్లోపȼతిఒకక్డూ
తన పూరీవ్కుల సొంత భూమిలోనే నివసించారు. 21 ఆలయ
సేవకులు ఓఫెలు కొండ మీద ఉనాన్రు. ఆలయ సేవకుల నాయకులు
జీహా, గిషాప్.

22యెరూషలేములోని లేవీయుల నాయకుడు ఉజీజ్ . ఉజీజ్ బానీ
కొడుకు (బానీ హషబియా కొడుకు, హషబియా మతత్నయా కొడుకు,
మతత్నయా మీకా కొడుకు),ఉజీజ్ ఆసాఫు వంశీయుడు. ఆసాఫు
వంశీయులు గాయకులు, ఆలయంలో జరిగే సేవకు వాళǻల్ బాధుయ్లు.
23 గాయకులు రాజుగారి ఆజఞ్లకు బదుధ్ లు. రాజుగారి ఆజఞ్లు
ఏరోజుకారోజు గాయకులు చేయ వలసిన పనులను పేరోక్నాన్యి.
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24రాజుగారు నిరేధ్శించిన పనులు యేమిటో జనులకు చెపిప్న వాడు
పెతహయా (పెతహయా మెషెబెయేలు కొడుకు. మెషెబెయేలు
జెరహǼ వంశీయుడు. జెరహǼయూదా కొడుకు).

25యూదా పȼజలు ఈ కింది పటట్ణాలోల్ నివసించారు: కిరయ్తరాబ్,
దాని చుటూట్ వునన్ చినన్ పటట్ణాలు, దీబోను, దాని చుటూట్ వునన్
చినన్ పటట్ణాలు; యెకబెస్యేలు దీని చుటూట్ వునన్ చినన్ పటట్ణాలు,
26యేషూవ, మెలాదా, బేతెప్లెతు, 27హజర్‍ షువలు, బేరెష్బా, దాని
చుటూట్ వునన్ చినన్ పటట్ణాలు, 28సికల్గు, మెకోనా, దాని చుటూట్ వునన్
చినన్ పటట్ణాలు, 29 ఏనిȻమోమ్ను, జోరయా, యరూమ్తు, జానోహ,
అదులాల్ ము, 30వాటి చుటూట్ వునన్ చినన్ పటట్ణాలు; లాకీషు, దాని
చుటూట్ వునన్ పొలాలు; అజేకా, దాని చుటూట్ వునన్ చినన్ పటట్ణాలు.
ఈ విధంగాయూదా పȼజలు బేర్‍ షెబానుంచి హినోన్ము లోయ వరకూ
నివాసం వునాన్రు.

31 గెబకి చెందిన బెనాయ్మీను వంశసుథ్ లు మికమ్షు, హాయి,
బేతేలు, దాని చుటూట్ వునన్ చినన్పటట్ణాలోల్ , 32 అనాతోతు, నోబు,
అననాయ్లలో, 33 హాసోరు, రామా, గితత్ంలలో, 34 హదీదు,
జెబోయిము, నెబలాల్ టులోల్ , 35 లోదు, ఓనో, చేతి వృతుత్ ల వాళల్
లోయలో నివాసం వునాన్రు. 36 లేవీయుల కొనిన్ బృందాలు
బెనాయ్మీను పాȼ ంతానికిమారారు.

12
యాజకులు, లేవీయులు

1యూదా దేశానికి తిరిగి వచిచ్న యాజకులు, లేవీయులు వీళǻల్ :
వీళǻల్ షయలీత్యేలు కుమారుడు జెరుబాబ్బెలుతో, యేషూవతో కలిసి
తిరిగి వచిచ్న వాళǻల్ . వాళǻల్ పేరల్ జాబితా ఇది:

శెరాయా,యిరిమ్యా, ఎజాȯ ,
2అమరాయ్,మలూల్ కు,హటూట్ షు,
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3షె కనాయ్, రెహǿము,మెరేమోతు,
4ఇదోద్ , గినెన్తోను, అబీయా,
5మియామీను,మయెదాయ్, బిలాగ్ ,
6షెమయా,యెయారీబు,యెదాయా,
7సలూల్ , ఆమోకు,హిలిక్యా,యెదాయా,

యేషూవ కాలంలో వీళǻల్ యాజకుల నాయకులు, బంధువులు.
8 లేవీయులు వీళǻల్ : యేషూవ, బినూన్యి, కదీమ్యేలు, షేరేబాయ్,

యూదా, మతత్నాయ్. మతత్నాయ్ బంధువులతోబాటు వీళǻల్ దేవుని
భజనల విషయంలో బాధుయ్లు. 9 బకుబ్కాయ్, ఉనీన్లు ఆ లేవీయుల
బంధువులు. వీళిల్దద్రూ వాళల్కి ఎదురుగా నిలిచి ఆరాధన సభలో
పాలాగ్ నేవారు. 10 యేషూవా యోయాకీము తండిȴ. యోయాకీము
ఎలియాషీబు తండిȴ. ఎలియాషీబుయోయాదాతండిȴ. 11యోయాదా
యోనాతాను తండిȴ. యోనాతానుయెదూద్ వ తండిȴ.

12 యోయాకీము కాలంలో యాజకుల కుటుంబాల నాయకులు
వీళేల్:

శెరాయా కుటుంబ నాయకుడు మెరాయా.
యిరీమ్యా కుటుంబ నాయకుడు హననాయ్.
13ఎజాȯ కుటుంబ నాయకుడు మెషులాల్ ము.
అమరాయ్ కుటుంబ నాయకుడుయెహోహానాను.
14మలూల్ కు కుటుంబ నాయకుడుయోనాతాను.
షెకనాయ్ కుటుంబ నాయకుడుయోసేపు.
15హారీము కుటుంబ నాయకుడు అదాన్.
మెరేమోతు కుటుంబ నాయకుడు హెలక్యి.
16ఇదోద్ కుటుంబ నాయకుడు జెకరాయ్.
గినేన్ తోను కుటుంబ నాయకుడు మెషులాల్ ము.
17అబీయా కుటుంబ నాయకుడు జిఖీȩ,
మిన్‍ యామీను,మాదేయాకుటుంబాలనాయకుడు పిలట్యి.



నెహెమాయ్ 12:18 xlv నెహెమాయ్ 12:27

18బిలాగ్ కుటుంబ నాయకుడు షమూమ్యి.
షెమాయాకుటుంబ నాయకుడుయెహోనాతాను.
19యోయారీబు కుటుంబ నాయకుడు మతెత్నయి.
యెదాయాకుటుంబ నాయకుడు ఉజీజ్ .
20సలల్యి కుటుంబ నాయకుడు కలల్యి.
అమోకు కుటుంబ నాయకుడు ఏబెరు.
21హిలిక్యా కుటుంబ నాయకుడు హషబాయ్.
యెదాయాకుటుంబ నాయకుడు నెతనేలు.
22 పారసీక రాజు దరాయ్వేషు పాలనకాలంలో ఎలాయ్షీబు,

యోదాయా, యోహానాను, యదూద్ వ కాలపులేవీ కుటుంబాల
పెదద్ల, యాజకుల పేరుల్ నమోదు చేయబడాడ్ యి. 23 లేవీ కుటుంబ
నాయకులు, ఎలాయ్షిబు కొడుŇనయోహానాను పేరుల్ చరితȷ గȪంథంలో
లిఖించబడాడ్ యి. 24 లేవీయుల నాయకులు వీళǻల్ : షేరేబాయ్,
కదీమ్యేలు కొడుకు యేషూవా, వాళల్ సోదరులు. వాళల్ సోదరులు
వీళల్కి ఎదురుగా నిలబడి Řవ సోత్ తాȷ లు, భజన పాటలు పాడేవారు.
ఒక బృందం మరో బృందానికి సమాధానంగా పాడుతుంది. దేవుని
పȼతినిధి అయిన దావీదు ఆదేశించిన రీతిలో ఈ సుత్ తిపాటలు
సాగుతాయి.

25 వెలుపలి దావ్రాల పకక్న వునన్ సామానల్ గదులను కాసే
దావ్రపాలకుల పేరుల్ : మతత్నాయ్, బకుబ్కాయ్, ఓబదాయ్, మెషులాల్ ము,
టలోమ్ను, అకూక్బు. 26ఈ దావ్రపాలకులు యెయాకీము కాలంలో
కొలుపు చేశారు. యోయాకీము యేషూవా కొడుకు. యేషూవా
యోయాదాకు కొడుకు. ఆదావ్రపాలకులు నెహెమాయ్పాలనాధికారిగా
వునన్ కాలంలో, యాజకుడు, ఉపదేశకుడు అయిన ఎజాȯ కాలంలో
కూడా కొలువుచేశారు.

యెరూషలేము పాȼ కార పȼతిషట్
27 పȼజలు యెరూషలేము పాȼ కారానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచారు. వాళǻల్

లేవీయులందరీన్ యెరూషలేముకి తీసుకువచాచ్రు. ఆ లేవీయులు



నెహెమాయ్ 12:28-29 xlvi నెహెమాయ్ 12:36

తాము నివసించే ఆయా పటట్ణాలనుంచి వచాచ్రు. వాళǻల్
యెరూషలేముకి పాȼ కారం పȼతిషిఠ్ ంచటం కోసం వచాచ్రు. లేవీయులు
Řవ సోత్ తాȷ లు పాడేందుకూ, కీరɌనలు పాడేందుకూ వచాచ్రు. వాళǻల్
సవ్రమండల సితారలు, తాళాలు వాయించారు. తంబూరలు
మోగించారు.

28-29 గాయకులందరూ కూడా యెరుషలేముకి వచాచ్రు. ఆ
గాయకులు యెరూషలేము చుటూట్ వునన్ పటట్ణాల నుంచి వచాచ్రు.
వాళǻల్ నెటోపా పటట్ణం నుంచి, బేత్‍ గిలాగ్ లు, గెబ, అజ్‍ మావెతుల
నుంచి వచాచ్రు. ఆ గాయకులు యెరూషలేము చుటుట్ పకక్ల
పాȼ ంతాలోల్ తమకోసం చినన్ చినన్ పటట్ణాలు నిరిమ్ంచుకునాన్రు.

30 యాజకులూ, లేవీయులూ తమని తాము పవితȷం
చేసుకునాన్రు. తరావ్త వాళǻల్ యెరూషలేము పాȼ కారాలనీన్ ఒక
ఆచారములో పవితీȷకరించారు.

31 అపుప్డు నేను (నెహెమాయ్ను) యూదా నాయకులకి śకెకిక్
పాȼ కారం మీద నిలబడమని చెపాప్ను. Řవ సుత్ తి, కృతజఞ్త
గీతాలు పాడేందుకు రెండు పెదద్ గాయక బృందాలను కూడా ఎంపిక
చేశాను. వాటిలో ఒక బృందం కుడిťపున పెంట గుమమ్ం దిశగా
పోయి పాȼ కారం śకి ఎకాక్లి. 32 హోషెయా, యూదా నాయకులోల్
సగంమంది ఆ గాయకుల వెంట వెళాల్ రు. 33 అజరాయ్, ఎజాȯ ,
మెషులాల్ ము, 34 యూదా, బెనాయ్మీను, షెమయా, యిరీమ్యా,
మొదţనవారు కూడా వాళల్తో వెళాల్ రు. 35 యాజకులోల్ కొందరు
కూడా బూరలు ఊదుతూ వాళల్ని పాȼ కారం దాకా అనుసరించారు,
జెకరాయ్ కూడా వాళల్ వెంట నడిచాడు ( జెకరాయ్యోనాతాను కొడుకు,
యోనాతాను షెమయా కొడుకు, షెమయా మతత్నయా కొడుకు,
మతత్నయామీకాయాకొడుకు. మీకాయాజకూక్రు కొడుకు,జకూక్రు
అసాఫు కొడుకు). 36అంతేకాక ఆసాఫు సోదరులు కూడా వునాన్రు.
వాళǻల్ : షెమయా, అజరేలు, మిలయి, గిలలయి, మాయి, నెతనేలు,
యూదా, హానానీ. వాళǻల్ దగగ్ర Řవ జనుడయిన దావీదు తయారు
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చేసిన సంగీత వాదాయ్లు వునాన్యి. ఉపదేశకుœన ఎజాȯ పాȼ కారానికి
పȼతిషఠ్ చేసే బృందానికి అగȪభాగాన నడిచాడు. 37వాళǻల్ ఊట గుమమ్ం
దగగ్రికి వెళాల్ రు. వాళǻల్ మెటుల్ ఎకిక్ దావీదు నగరం* చేరుకునాన్రు.
వాళǻల్ పȼహరీగోడśన నిలబడాడ్ రు. వాళǻల్ దావీదు భవనందాటి,ఊట
గుమమ్ం దిశగా గోడమీద నడిచి వెళాల్ రు.

38రెండవ గాయక బృందం రెండో దిశకి ఎడమ దిశకి బయలేద్రింది.
వాళǻల్ గోడśకి వెళǻత్ నన్పుప్డు నేను వాళల్ని అనుసరించాను. జనంలో
సగంమంది కూడా వాళల్ని అనుసరించారు. వాళǻల్ అగిన్ గుండాల
శిఖరానిన్ దాటి, వెడలుప్ గోడను చేరుకునాన్రు. 39 తరావ్త
వాళǻల్ ఈ కింది దావ్రాలు దాటారు: ఎఫాȽ యిము గుమమ్ము,
పురాతన గుమమ్ము, మతస్Ț గుమమ్ము హనానేయ్లు శిఖరము,
శతశిఖరము, గొరెɂల దావ్రం దాటి చివరకు కావలి దావ్రం దగగ్ర
ఆగారు. 40 అటు తరావ్త, ఆ గాయక బృందాలు రెండూ దేవుని
ఆలయంలో తమ తమ సాథ్ నాలకు చేరుకునాన్యి. నేను నా
సాథ్ నంలో నిలిచాను. అధికారులోల్ సగంమంది ఆలయంలో తమతమ
సాథ్ నాలోల్ నిలబడాడ్ రు. 41 తరావ్త ఈ కిȨంది యాజకులు ఎలాయ్కీము,
మయశేయా, మినాయ్మీను, మీకాయ, ఎలోయ్యెŚ, జెకరాయ్, హననాయ్
బూరలు పటుట్ కుని తమతమ సాథ్ నాలోల్ నిలిచారు. 42 తరావ్త,
మయశేయా, షెమయా, ఎలియాజరు, ఉజీజ్ , యెహోహానాను,
మలీక్యా, ఏలాము, ఏజెరు అనేయాజకులు ఆలయంలోతమతమ
సాథ్ నాలోల్ నిలబడాడ్ రు.
అపుప్డు రెండు గాయక బృందాలూ ఇజȯహాయా నాయకతావ్న

పాడనారంభించాయి. 43ఈ విధంగా, ఆ పȼతేయ్క దినానయాజకులు
చాలా బలులు అరిప్ంచారు. పȼతి ఒకక్రూ చాలా ఆనందంగా
వునాన్రు. దేవుడే వారందరినీ ఆనందపరవశులిన్ చేశాడు. చివరకు
సీɟలు, పిలల్లు Ũతం మహోతాస్హంతో, ఆనందంలో తేలియాడారు.
* 12:37: దావీదు నగరం యెరూషలేము నగరపు ఆగేన్య మూలనునన్ అతి పురాతన
పాȼ ంతం.
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దూర పాȼ ంతాలవారు Ũతం యెరూషలేము నుంచి వెలువడే ఆనంద
కోలాహలానిన్ వినగలిగారు.

44 ఆ రోజున వసుత్ పులను భదȹపరచు గదులలో భదȹపరచు
కొందరిని నియమించారు. జనం తమ తొలికాపు ఫలాలను,
పదోవంతు పంటలను తీసుకు వచాచ్రు. వసుత్ వులను
భదȹపరచువారు వాటిని వసుత్ వులను భదȹపరచు గదులలో
పదిలపరిచారు. బాధుయ్లుగా వునన్ యాజకుల, లేవీయుల
విషయంలో యూదా జనసామానయ్ం చాలా తృపిత్ చెందారు.
అందుకని, వాళǻల్ గిడడ్ంగులోల్ పెటేట్ందుకు చాలా వసుత్ వులు తెచాచ్రు.
45 యాజకులూ, లేవీయులూ తమ దేవునిపటల్ భకిɌభావంతో ఈ
పనులు చేశారు. వాళǻల్ జనానిన్ పరిశుదుధ్ లను చేసే విధానాలు
ఆచరించారు. గాయకులూ, దావ్రపాలకులూ తమ తమ విధులను
నిరవ్రిɌంచారు. దావీదూ, సొలొమోనూ ఆదేశించిన పనులనీన్ వాళǻల్
చేశారు. 46 (ఎనన్డోపూరవ్ం,దావీదుకాలంలో,ఆసాపుపȼధానుడుగా
వునాన్డు. అతనికి చాలాసోత్ తాȷ లూ, ŘవసంకీరɌనలూ తెలుసును.)

47ఈ విధంగా, జెరుబాబ్బెలు, నెహెమాయ్ల కాలంలో, ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరూ గాయకుల, దావ్ర పాలకుల సహాయారథ్ం పȼతిరోజూ
ఏదో ఒకటి ఇసూత్ నే వుండేవారు. జనం కూడా తదితర లేవీయుల
కోసం ఏదోఒకటి, ఎంతో కొంత కేటాయించేవారు. పోతే,
లేవీయులు అహరోను వంశీకుల (యాజకుల) కోసం కొంత సొముమ్
కేటాయించేవారు.

13
నెహెమాయ్ చివరి ఆదేశాలు

1 ఆ రోజున మోషే గȪంథం పȼజలందరకీ వినిపించేలా బిగగ్రగా
పఠింపబడింది. అమోమ్నీయులోల్ గాని, మెయాబీయులోల్ గాని ఏ
ఒకక్రూ దేవుని పȼజల మధయ్ ఎలల్పుప్డు ఉండుటకు అనుమతింప
బడరనన్ నిబంధన మెషే గȪంథంలో వాɆ సి వుందనన్ విషయం జనం
గȪహించారు. 2 ఇశాɇ యేలీయులకి వాళǻల్ ఆహారంగాని, నీరుగాని
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ఇవవ్లేదు. అందుకే ఈ నిబంధన లిఖించబడింది. śగా
ఇశాɇ యేలీయులకు శాపం ఇచేచ్ందుకు బిలాముకు డబుబ్ కూడా
చెలిల్ంచారు. కాని దేవుడు ఆ శాపానిన్ తిపిప్కొటిట్ , దానిన్ మనకొక
వరంగాచేశాడు. 3ఇశాɇ యేలుపȼజలుఆనిబంధననువినాన్రు. వాళǻల్
దానిన్ పాటించారు. విదేశీయుల సంతానాల నుంచి వాళǻల్ తమని
తాము వేరుజేసుకునాన్రు.

4-5 అయితే, ఇది జరిగేందుకు ముందు, ఎలావ్షీబు టొబీయాకి
ఆలయంలో ఒక గది ఇచాచ్డు ఎలావ్షీబు దేవుని ఆలంయంలో
వసుత్ వులను భదȹపరచే గదులకుబాధుయ్œనయాజకుడు. ఎలాయ్షీబు
టోబీయాకి సనిన్హిత మితుȷ డు. ఆ గది ధానాయ్రప్ణలు ధూప
సామగిȪ, ఆలయానికి చెందిన గినెన్లు, వసుత్ పులు దాచేందుకు
ఉదేద్శింపబడింది. లేవీయులు, గాయకులు దావ్రపాలకుల కోసం
పంట ధానాయ్లోల్ పదోపంతు కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె కూడా ఆ గదిలోనే
ఉంచారు. యాజకులకు వచిచ్న కానుకలను కూడా ఆ గదిలోనే
ఉంచారు. కాని, ఎలాయ్షీబు ఆ గదిని టోబీయాకి ఇచాచ్డు.

6ఇదంతాజరుగుతునన్పుప్డు నేనుయెరూషలేములో లేను. నేను
బబులోనుకి రాజుగారిని కలిసేందుకు వెళాల్ ను. అరɌహషసత్ బబులోను
రాజుగావునన్ 32వ ఏట నేను బబులోనుకి వెళాల్ ను. తరావ్త,
నేనా రాజుగారిని యెరూషలేముకి తిరిగి వెళేల్ందుకు అనుమతి
అడిగాను. 7 అలా నేను యెరూషలేముకి తిరిగి వచాచ్ను.
యెరూషలేములో ఎలాయ్షీబు చేసిన విచారకరşన విషయం నేను
వినాన్ను. ఎలాయ్షీబు టోబీయాకి మన దేవుని ఆలయంలో ఒక గది
యిచాచ్డు! 8 ఎలాయ్షీబు చేసిన పనికి నాకు చాలా కోపం వచిచ్ంది.
కనుక నేను టోబీయా వసుత్ వులనీన్ గది బయటికి విసిరేశాను. 9 ఆ
గదులను సవ్చఛ్ంగా, పరిశుభȿం చేయాలని ఆజఞ్నిచాచ్ను. తరావ్త
నేను గినెన్లను, వసుత్ పులను, ధానాయ్ం కానుకలను, ధూప సామగిȪని
తిరిగి ఆ గదులోల్ పెటిట్ంచాను.
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10 లేవీయులకి వాళల్ వంతులను జనం ఇవవ్లేదని కూడా
నేను వినాన్ను. దానితో లేవీయులూ, గాయకులూ తమ సొంత
పొలాలోల్ పని చేసుకునేందుకు తిరిగి వెళిల్పోయారు. 11 అందుకని,
నేనా అధికారులకు వాళǻల్ చేసింది తపప్ని చెపాప్ను. “మీరు
దేవుని ఆలయం విషయంలో తగిన శɇదధ్ ఎందుకు తీసుకోలేదు?”
అని నేను వాళల్ని నిలదీశాను. తరావ్త, లేవీయులందరీన్ నేను
సమావేశపరచాను. నేను వాళల్కి తమ తమ సాథ్ నాలకి, ఆలయంలో
కొలువులకి తిరిగి రమమ్ని చెపాప్ను. 12 తరావ్త, యూదాలోని
వాళల్ందరూ ఆలయంలో తమ ధానయ్ంలో పదోవంతును, కొతత్
దాȹ ®రసానిన్, నూనెని సమరిప్ంచారు. ఆ వసువులు వసుత్ వులను
భదȹపరచు గదులోల్ ఉంచబడాడ్ యి.

13 ఆ గిడడ్ంగులకి నేనీ కిȨంది వారిని భదȹపరచు వారుగా
నియమించాను: యాజకుడు షెలెమాయ్, ఉపదేశకుడు సాదోకు,
లేవీయుడు పెదయా. వారికి సహాయకుడుగా హానానును
నియమించాను. హానాను జకూక్రు కొడుకు, మతత్నాయ్ మనుమడు.
వీళǻల్ విశావ్సపాతుȷ లనన్ విషయం నాకు తెలుసు. వాళǻల్ తమ
బంధువులకు ఆయావసుత్ వులు అందచేసే విషయంలోబాధుయ్లు.

14 దేవా, నేను చేసిన ఈ పనుల దృషాట్ య్ ననున్ గురుɌ పెటుట్ కో, నా
దేవునిఆలయనిరామ్ణంకోసం,దానికొలువులకోసం నేను చితత్శుదిధ్తో
నమమ్కంగా చేసినవనీన్ గురɌంచుకో దేవా.

15 ఆ రోజులోల్ యూదాలో జనం సబాబ్తు (విశాɇ ంతి) నాడు
కూడా పనిచేయడం నేను గమనించాను. జనం దాȹ ®పళǻల్ తొకిక్
రసం తీయడం చూశాను. జనం ధానయ్ం తీసుకురావడం, దానిన్
గాడిదలమీద మోపడం చూశాను. నగరంలో జ నం దాȹ ®ను,
అతిత్పళల్ను, రకరకాల వసుత్ వులను తీసుకు రావడం చూశాను. వాళǻల్
సబాబ్తు (విశాɇ ంతి) రోజున ఈ వసుత్ పులనిన్ంటినీ యెరూషలేముకి
తెసుత్ నాన్రు. అందుకని, నేను వాళల్కి ఈ విషయంలో హెచచ్రిక
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చేశాను. నేను వాళల్కి సబాబ్తు రోజున ఆహారం అమమ్ కూడదని
చెపాప్ను.

16 తూరు నగరానికి చెందిన కొందరు యెరూషలేములో వునాన్రు.
వాళǻల్ చేపలను, రకరకాల వసుత్ వులను యెరూషలేములోకి తెచిచ్,
సబాబ్తు రోజున అముమ్తునాన్రు. యూదులు ఆ వసుత్ వులను
కొంటునాన్రు. 17 యూదాలోని ముఖుయ్లకు వాళǻల్ చేసుత్ నన్ది పొర
పాటని చెపాప్ను. నేనా ముఖుయ్లకి ఇలా చెపాప్ను: “మీరు చాలా
చెడడ్పని చేసుత్ నాన్రు. మీరు సబాబ్తును నాశనం చేసుత్ నాన్రు. మీరు
సబాబ్తును అనిన్ ఇతర రోజుల మాదిరిగా మారుసుత్ నాన్రు. 18మీ
పూరీవ్కులు కూడా సరిగాగ్ ఈ పనులే చేశారనన్ విషయం మీకు
తెలుసు. అందుకే యెహోవామనకీ, ఈ నగరానికీ, ఈ ఇబబ్ందులూ,
విపతుత్ లూ తెచాచ్డు. మీరు సరిగాగ్ అవే పనులు చేసుత్ నాన్రు.
అందుకని, ఇలాంటి చెడుగులే ఇశాɇ యేలుకి మరినిన్ దాపురిసాత్ యి.
ఎందుకంటే, సబాబ్తు రోజు ముఖయ్şనది కాదనన్టుల్ దానిన్ మీరు
నాశనం చేసుత్ నాన్రు.”

19అందుకని, నేనేమి చేశానంటే: పȼతి శుకȨవారము సాయంతȷము
(విశాɇ ంతి దినానికి ముందు) చీకటి పడేందుకు సరిగాగ్ ముందు,
యెరూషలేము దావ్రాలను మూసేసి, తాళాలు బిగించమని దావ్ర
పాలకులను నేను ఆదేశీంచాను. ఆ తలుపులను సబాబ్తు రోజు
ముగిసేదాకా తియయ్రాదు. దావ్రాల దగగ్ర నా సొంత మనుషులోల్
కొందరిన్ పెటాట్ ను. సబాబ్తు రోజున యెరూషలేము నగరంలోకి ఎటిట్
పరిసిథ్తిలోల్ నూ ఎలాంటి సరుకుల మూటలూ రాకుండా చూడమని
నేను వాళల్ని కటట్డిచేశాను.

20ఒకటి రెండుసారుల్ వాయ్పారసుత్ లూ,చిలిల్ర వరɌకులూరాతిȷపూట
యెరూషలేము పాȼ కారం వెలుపల గడపవలసివచిచ్ంది. 21అయితే,
నేనా వాయ్పారసుత్ లీన్ చిలిల్ర వరɌకులీన్, “రాతిȷపూట దావ్రం ముందర
గడపవదుద్ . మీరు మరోసారి అలా చేసేత్ మిమమ్లిన్ పటుట్ కొంటాను”
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అని హెచచ్రించాను. దానితో, అపప్టున్ంచి వాళǻల్ తమ సరుకులు
అముమ్కునేందుకు సబాబ్తు రోజునమళీల్రాలేదు.

22 తరావ్త తమని తాము పరిశుదుధ్ లీన్ చేసుకోమని నేను
లేవీయులిన్ ఆదేశించాను. వాళల్లా చెశాక, వాళǻల్ పోయి, దావ్రాలను
కావలి కాయాలి. సబాబ్తు రోజును ఒక పవితȷ దినంగా వుంచేందుకు
గాను ఇవనీన్ చేశాను. ఈ పనుల దృషాట్ య్ ననున్ గురుɌ ంచుకో దేవా.
నామీద దయవుంచి, ఘనşన నీ పేȼమా, దయ నామీద

పȼసరింపచెయియ్.
23ఆ రోజులోల్ కొందరుయూదులు అషోట్ దు, అమోమ్ను,మోయాబు

దేశాలకు చెందిన సీɟలను పెళిల్ చేసుకునన్ విషయం కూడా నేను
గమనించాను. 24 ఆ వివాహాల ఫలితంగా పుటిట్న పిలల్లోల్ సగం
ముందికి యూదా భాషలో మాటాల్ డటం చేతకాదు. ఆ పిలల్లు
అషోడ్ దు,అమోమ్నులేకమోయాబుభాషమాటల్డేవారు. 25అందుకని,
వాళǻల్ పొరపాటు చేసుత్ నాన్రని నేను వాళల్కి చెపాప్ను. నేను వాళల్ని
శపించాను. వాళల్లో నేను కొందరిన్ కొటాట్ ను కూడా. కొందరిన్
జుటుట్ పటుట్ కొని గుంజాను. వాళల్చేత నేను బలవంతాన దేవుని
సాÒగా పȼమాణం చేయించాను. నేను వాళల్కి ఇలా చెపాప్ను:
“మీరు వాళల్ అమామ్యిలిన్ పెళిల్ చేసుకో కూడదు. ఆ విదేశీయుల
కూతుళల్ని మీ అబాబ్యిలు పెళిల్ చేసుకోకుండా చూడండి. అలాగే,
మీ అమామ్యిలు ఆ విదేశీయుల కొడుకులిన్ పెళిల్చేసుకోకుండా
చూడండి. 26 ఇలాంటి పెళిల్ళǻల్ సొలొమోను లాంటివాడు Ũతం
పాపం చేసేందుకు కారణభూతమయాయ్యనిమీకు తెలుసు. ఎనెన్నోన్
దేశాలోల్ సొలొమోనంతటి గొపప్ రాజు లేడు. సొలొమెను దేవుని పేȼమ
పొందినవాడు. దేవుడు సొలొమోనును ఇశాɇ యేలు దేశమంతటికీ
రాజును చేశాడు. అలాంటి సొలొమోను Ũతం విదేశీ సీɟల మూలంగా
పాపం చేయవలసి వచిచ్ంది. 27మరి ఇపుప్డు మీరు కూడా అలాంటి
ఘోర పాపమే చేసుత్ నన్టుల్ వింటునాన్ం. మీరు దేవునిపటల్ నమమ్కంగా



నెహెమాయ్ 13:28 liii నెహెమాయ్ 13:31

వయ్వహరించడం లేదు. మీరు విదేశీ సీɟలను పెళిల్ చేసుకుంటునాన్రు.”
28 యోయూదా పȼధాన యాజకుœన ఎలాయ్షీబు కొడుకు.

యోయూదా కొడుకులోల్ ఒకడు హోనానువాసి అయిన సనబ్లల్టుకి
అలుల్ డు. నేను అతని చోటు విడిచిపెటేట్లా చేశాను. నేనతను
పారిపోయేలా కటట్డిచేశాను.

29 ఓ నా దేవా, నువువ్ వాళల్ని శిÒంచు. వాళǻల్ యాజకతావ్నిన్
అపవితȷం చేశారు. అదేదో అంత ముఖయ్ం కాదనన్టుల్ వాళǻల్
వయ్వహరించారు. యాజకులతోనూ, లేవీయులతోనూ నువువ్
చేసుకునన్ ఒడంబడికను వాళǻల్ పాటించలేదు. 30 అందుకని
నేనా యాజకులనూ, లేవియులనూ శుచులనుగా, పరిశుదుధ్ లనుగా
చేశాను. నేను విదేశీయులందరీన్, వాళǻల్ నేరిప్న వింత విషయాలీన్
తోలగించాను. నేను లేవీయులకీ, యాజకులకీ వాళల్ అసţన
సొంత విధులనూ, బాధయ్తలనూ అపప్గించాను. 31 జనం కటెట్ల
కానుకలనూ, తొలి ఫలాలనూ సšన సమయాలోల్ పటుట్ కు వచేచ్లా
చూశాను.
ఓ నా దేవా, నేను చేసిన ఈ మంచి పనుల దృషాట్ య్ ననున్

గురుɌ ంచుకో.
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